
左右367×天地285mm

OPTIGLAZE
NANOFILLED LIGHT CURED PROTECTIVE COATING FOR COMPOSITE 
AND ACRYLIC INDIRECT RESTORATIONS

For use only by a dental professional in the recommended indications. 

RECOMMENDED INDICATIONS
1. Coating of indirect composite surfaces (fissures and interproximal areas)
2. Coating of denture base surfaces
3. Coating of provisional materials

CONTRAINDICATIONS
In rare cases the product may cause sensitivity to some people. If any such 
reactions are experienced, discontinue the use of the product and refer to a 
physician.

PRECAUTIONS
1. It is not recommended to use OPTIGLAZE on high stress bearing areas
 (occlusal surfaces). 
2. The use of OPTIGLAZE does not replace the mechanical polishing of
 aesthetic indirect composite restorations such as GC GRADIA.

DIRECTIONS FOR USE
Preparation
After contouring the resin surface, finish with carbide bur or coarse silicone 
point. Clean the surface with a steam cleaner or ultrasonic cleaner and then 
dry. If surface still contains oil residue, the surface can be further cleaned 
with ethanol (alcohol). 
NOTE: 
1) OPTIGLAZE does not adhere to a polished surfaces. Make sure surfaces
 to be coated are rough.
2) The air-inhibited layer of the resin surface to be coated should be
 removed before applying OPTIGLAZE as it may inhibit the proper curing
 of OPTIGLAZE.
3) The use of ethanol (alcohol) on acrylic resin may cause micro-cracks. 
 A mild detergent can be used to clean the acrylic resin. 

Application
1. Dispense a few drops into a dispensing dish. Replace bottle cap
 immediately after dispensing.
2. IMMEDIATELY apply (within 1 minute after dispensing) to the surface
 with a brush. DO NOT AIR BLOW. 

Light Curing
Light cure for 3 minutes with GC LABOLIGHT LV-III, II. 
IRRADIATION TIME using various light sources

NOTE:
1) If surface is tacky, repeat light curing.
2) If necessary, rotate the prosthesis a half-turn or turn-over and light cure
 again to ensure all surfaces are completely cured.
3) Additional build-up cannot be performed on surfaces coated with
 OPTIGLAZE. Remove the coated layer with a bur and then build-up.
4) OPTIGLAZE cannot be cured by a conventional LED light curing device
 with blue LED only.
5) When using other manufacturers' light curing devices, use final curing
 mode. Refer to the respective manufacturers' instructions for use. 

STORAGE
If not in use for a prolonged period of time, store in refrigerator.
Otherwise store at room temperature 4-25°C (39.2-77.0°F). 
Shelf life: 3 years from date of manufacture.

PACKAGE
OPTIGLAZE 15mL (1)

CAUTION
1. OPTIGLAZE is flammable. Do not use near open flame. Keep away from
 sources of ignition. Do not store large quantities in one area. Keep away
 from direct sunlight. 
2. OPTIGLAZE is volatile. Use in a well ventilated area. Replace cap
 immediately after dispensing.
3. In case of contact with eyes, flush immediately with water and seek
 medical attention.
4. In case of contact with skin, immediately remove with a sponge or cotton
 pellet. Flush with water. 
5. Wear protective gloves. In particular, avoid contact of uncured material
 with skin. 
6. Avoid getting material on clothing. 
7. Avoid inhalation or ingestion of material.
8. Do not mix with other products.
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OPTIGLAZE
NANOGEFÜLLTES, LICHTHÄRTENDES SCHUTZ- UND 
ABDECKMATERIAL FÜR INDIREKTE KOMPOSIT- UND 
ACRYLRESTAURATIONEN 

Nur zur Verwendung durch einen Zahntechniker/Zahnmediziner für die 
angegeben Indikationen. 

EMPFOHLENE INDIKATIONEN
1. Schützen der Oberflächen von indirekten Kompositrestaurationen
 (Fissuren und approximale Flächen) 
2. Schützen der Restaurationsbasisflächen. 
3. Schützen von provisorischen Materialien.

GEGENANZEIGEN
In sehr seltenen Fällen kann das Produkt eine Sensibilisierung 
hervorrufen; dann die Anwendung sofort einstellen und einen Mediziner 
konsultieren. 

VORSICHTSMAßNAHMEN
1. Die Anwendung von OPTIGLAZE auf besonders beanspruchten
 Flächen (okklusale Flächen) wird nicht empfohlen. 
2. Die Anwendung von OPTIGLAZE ersetzt nicht das Polieren
 ästhetisch hochwertiger Restaurationen wie z.B. GC GRADIA
 Restaurationen. 

ANWENDUNG
Präparation
Nach der Ausbildung der Oberfläche diese mit einer geeigneten Fräse 
oder einem grobe Silikonpolierer finieren, mit einem Dampf- oder 
Ultraschallreiniger reinigen und trocknen. Evtl. verbleibende ölige 
Rückstände mit Ethanol oder einem geeigneten milden Reinigunsmittel 
entfernen. 
Anm.: 
1) OPTIGLAZE haftet nicht an einer polierten Oberfläche; deshalb bitte
 sicherstellen, daß die zu behandelnden Flächen leicht rauh sind. 
2) Die Inhibitionsschicht der zu beschichtenden Fläche kann die
 Aushärtung von OPTIGLAZE beeinträchtigen; diese deshalb vor der
 Anwendung von OPTIGLAZE entfernen.
3) Die Anwendung von Ethanol auf Acrylkunststoffen kann Mikrorisse
 verursachen – die Kunststoffe deshalb mit einer milden
 Reinigungslösung reinigen. 

Aufbringen
1. Einige wenige Tropfen OPTIGLAZE in ein Einwegschälchen geben.
 Materialbehälter unmittelbar nach Gebrauch wieder verschließen. 
2. SOFORT auf die Oberfläche mit einem Pinsel auftragen (max. 1
 Minute nach dem Ausbringen). NICHT ABBLASEN. 

Lichthärtung
Drei Minuten mit dem GC LABOLIGHT LV-III, II lichthärten. 
LICHTHÄRTUNGSTABELLE. 

Anm.:
1) Bei klebriger Oberfläche erneut härten. 
2) Wenn notwendig, das Objekt nach dem Härten drehen und erneut
 härten, um eine Aushärtung aller Oberflächen sicherzustellen. 
3) Auf OPTIGLAZE kann nicht weitergeschichtet werden. Sollte eine
 weitere Schichtung notwendig sein, OPTIGLAZE mit einer
 geeigneten Fräse entfernen. 
4) OPTIGLAZE kann nicht durch ein handelsübliches
 LED-Lichthärtungsgerät mit ausschlieslich blauen LEDs gehärtet
 werden. 
5) Bei Verwendung anderer Lichthärtungsgeräte die Einstellung für
 Endpolymerisation verwenden (gem. Anleitung des jew. Herstellers). 

AUFBEWAHRUNG
Bei längerer Nichtbenutzung bitte im Kühlschrank lagern, ansonsten bei 
Raumtemperatur aufbewahren (4-25°C). 
Haltbarkeit: drei Jahre ab Herstellungsdatum.

PACKUNG
OPTIGLAZE 15mL (1)

VORSICHT
1. OPTIGLAZE ist entflammbar. Nicht in der Nähe von offenen
 Flammen oder anderen Zündquellen verwenden. Keine großen
 Mengen an einem Ort lagern. Nicht direktem Sonnenlicht aussetzen. 
2. OPTIGLAZE ist flüchtig. Nur an gut gelüfteten Orten verwenden.
 Materialbehälter  unmittelbar nach Gebrauch wieder verschließen. 
3. Bei Augenkontakt sofort mit Wasser spülen und einen Mediziner
 konsultieren.
4. Bei Kontakt mit Haut das Material sofort mit einem Tupfer entfernen.
 Mit Wasser spülen.
5. Schutzhandschuhe benutzen; Kontakt von nicht ausgehärtetem
 Material mit der Haut vermeiden.
6. Materialflecken auf Bekleidung vermeiden.
7. Das Material oder seine Dämpfe nicht einatmen oder schlucken.
8. Nicht mit anderen Produkten vermischen.

Zuletzt aktualisiert : 06/2012

OPTIGLAZE
VERNIS PROTECTEUR NANOCHARGE PHOTOPOLYMERISABLE 
POUR RESTAURATIONS INDIRECTES COMPOSITE ET ACRYLIQUE 

S’utilise par un professionnel dentaire et selon les recommandations 
d’utilisation.

INDICATIONS
1. Protection des surfaces de composite indirect (fissures et zones
 interproximales)
2. Protection des surfaces de base des prothèses 
3. Protection des matériaux provisoires

CONTRE INDICATIONS
Dans de rares cas, ce produit peut entraîner chez certaines personnes, 
une réaction allergique. Si tel est le cas, cessez toute utilisation et 
consulter un médecin.

PRECAUTIONS
1. Il n’est pas recommandé d’utiliser OPTIGLAZE dans des zones
 soumises à de lourdes charges (surfaces occlusales). 
2. L’utilisation de OPTIGLAZE ne doit pas remplacer le polissage des
 restaurations composite indirectes esthétiques comme le GC
 GRADIA.

MODE D’EMPLOI
Préparation
Après le surfaçage de la surface de la résine, finir avec une fraise en 
carbure ou une pointe silicone rugueuse. Nettoyer la surface avec un 
appareil à ultrason ou à vapeur, puis sécher. Si la surface comporte 
encore des résidus gras, la surface doit être nettoyée avec de l’éthanol 
(alcool).
NOTE: 
1) OPTIGLAZE n'adhère pas aux surfaces polies. Assurez-vous que
 les surfaces sont rugueuses. 
2) La couche de composite doit être retirée avant l’application de
 l’OPTIGLAZE car elle pourrait être responsable d’une mauvaise
 polymérisation de l’OPTIGLAZE. 
3) L’utilisation d’éthanol (alcool) sur la résine acrylique peut être à
 l’origine de micro-craquelures. Un détergent modéré peut être utilisé
 pour nettoyer la surface de la résine acrylique. 

Application
1. Distribuer quelques gouttes sur le plateau distributeur. Reboucher
 aussitôt. 
2. Appliquer IMMEDIATEMENT (dans la minute qui suit) sur la surface
 avec un pinceau. NE PAS SOUFFLER A L'AIR. 

Photopolymérisation
Photopolymériser pendant 3 minutes avec GC LABOLIGHT LV-III, II.
TEMPS D’IRRADIATION selon la source lumineuse 

NOTE:
1) Si la surface est collante, répéter la photopolymérisation. 
2) Si nécessaire, faites pivoter la prothèse et photopolymériser pour
 vous assurer la polymérisation complète de toutes les surfaces. 
3) Des montages additionnels ne peuvent pas être effectués sur les
 surfaces enduites d’OPTIGLAZE. Retirer la couche d’OPTIGLAZE
 avec une fraise avant tout nouveau montage.
4) OPTIGLAZE ne peut pas être polymérisé par une unité lumineuse
 LED conventionnelle n’ayant que des LED bleues. 
5) Lorsque vous utilisez les unités lumineuses d’autres fabricants,
 choisir le mode de polymérisation finale. Se référer au mode
 d’emploi du fabricant. 

CONSERVATION
En cas d’absence d’utilisation prolongée, conserver au réfrigérateur.
Sinon, conserver à température ambiante 4-25°C (39.2-77.0°F). 
Péremption : 3 ans à partir de la date de fabrication. 

CONDITIONNEMENT
OPTIGLAZE 15mL (1)

PRECAUTIONS
1. OPTIGLAZE est inflammable. Ne pas utiliser près d’une flamme.
 Eloigner de toute source de chaleur. Eloigner des rayons du soleil. 
2. OPTIGLAZE est volatile. Utilisez-le dans une pièce bien ventilée.
 Replacer le capuchon aussitôt après utilisation. 
3. En cas de contact avec les yeux, rincer immédiatement à l’eau et
 consulter un médecin. 
4. En cas de contact avec la peau, rincer immédiatement avec une
 éponge ou une boulette de cotton. Rincer à l’eau. 
5. Porter des gants de protection. Eviter tout particulièrement le contact
 du matériau non polymérisé avec la peau.  
6. Eviter de mettre le matériau sur les vêtements.
7. Eviter toute ingestion ou inhalation du matériau.
8. Ne pas mélanger avec d’autres produits. 

Dernière mise à jour : 06/2012

OPTIGLAZE
LACCA PROTETTIVA FOTOINDURENTE A NANO-RIEMPIMENTO 
PER RESTAURI 
INDIRETTI IN COMPOSITO E ACRILICO

Per uso esclusivamente professionale odontoiatrico nelle indicazioni 
raccomandate. 

INDICAZIONI RACCOMANDATE
1. Laccatura di superficie di restauri indiretti in composito (fessure e
 aree interprossimali)
2. Laccatura di superficie delle basi protesiche
3. Rivestimento di materiali provvisori

CONTROINDICAZIONI
In rari casi il prodotto può provocare sensibilizzazione in alcuni 
pazienti. Nel caso in cui si verificassero simili reazioni, interrompere 
l’uso del prodotto e consultare un medico.

PRECAUZIONI
1. Non si consiglia l’uso di OPTIGLAZE su aree sottoposte a
 sollecitazioni elevate (superfici occlusali). 
2. L’uso di OPTIGLAZE non sostituisce la lucidatura meccanica dei
 restauri indiretti estetici in composito quali i restauri realizzati con
 GC GRADIA.

ISTRUZIONI PER L’USO
Preparazione
Dopo aver definito i contorni della superficie in resina, rifinire con fresa 
al carburo o con una punta di silicone a grana grossa. Pulire la 
superficie con vapore o con un pulitore ultrasonico e asciugare. Se la 
superficie presenta ancora dei residui di olio, la si può pulire 
ulteriormente con etanolo (alcol). 
NOTA: 
1) OPTIGLAZE non aderisce alle superfici lucidate. Accertarsi che le
 superfici da rivestire siano ruvide.
2) Lo strato inibito dall’aria della superficie in resina da rivestire deve
 essere rimosso prima di applicare OPTIGLAZE in quanto potrebbe
 impedire una corretta polimerizzazione di OPTIGLAZE.  
3) L’uso di etanolo (alcol) sulla resina acrilica può causare microfratture.
 Per pulire la resina acrilica si può utilizzare un detergente delicato. 

Applicazione
1. Erogare alcune gocce di prodotto su un blocchetto. Richiudere il
 flacone immediatamente dopo aver erogato il prodotto.
2. Applicare IMMEDIATAMENTE (entro 1 minuto dal momento di
 estrazione del prodotto) sulla superficie utilizzando un pennello.
 EVITARE DI ASCIUGARE CON ARIA. 

Fotopolimerizzazione
Fotopolimerizzare per 3 minuti con GC LABOLIGHT LV-III, II.
TEMPO DI IRRAGGIAMENTO per le diverse lampade utilizzabili. 

NOTA:
1) Se la superficie risulta appiccicosa, ripetere la fotopolimerizzazione.
2) Se necessario, ruotare la protesi di mezzo giro oppure capovolgerla
 e polimerizzare nuovamente per essere certi che tutte le superfici
 siano completamente indurite. 
3) Non si può eseguire un’ulteriore stratificazione sulle superfici rivestite
 con OPTIGLAZE. Eliminare lo strato rivestito utilizzando una fresa
 e quindi procedere con la stratificazione. 
4) OPTIGLAZE non può essere polimerizzato con un
 fotopolimerizzatore convenzionale a LED dotato solamente di LED
 blu.
5) Se si impiegano fotopolimerizzatori di produttori diversi da GC,
 utilizzare la modalità di polimerizzazione finale. Consultare le
 rispettive istruzioni per l’uso fornite dal produttore. 

CONSERVAZIONE
Conservare il prodotto in frigorifero se si prevede di non utilizzarlo per 
un periodo di tempo prolungato. Altrimenti conservare ad una 
temperature ambiente di 4-25°C (39.2-77.0°F). 
Durata utile: 3 anni dalla data di produzione.

CONFEZIONE
OPTIGLAZE 15mL (1)

AVVERTENZE
1. OPTIGLAZE è infiammabile. Non utilizzare in prossimità di fiamme
 aperte. Tenere lontano da fondi di accensione. Non tenere grosse
 quantità di prodotto nello stesso luogo. Tenere lontano dalla luce
 solare diretta. 
2. OPTIGLAZE è volatile. Utilizzare il prodotto in aree ben aerate.
 Richiudere il flacone immediatamente dopo aver estratto il prodotto.
3. In caso di contatto con gli occhi, sciacquare immediatamente con
 acqua e consultare un medico.
4. In caso di contatto con la cute, rimuovere immediatamente il prodotto
 con una spugna o un batuffolo di cotone. Sciacquare con acqua. 
5. Indossare i guanti protettivi. In particolare, evitare che il materiale
 non polimerizzato venga a contatto con la cute. 
6. Evitare di versare il materiale sugli abiti. 
7. Evitare di inalare o ingerire il prodotto.
8. Evitare di miscelare con altri prodotti. 

Ultima revisione : 06/2012

OPTIGLAZE
CAPA PROTECTORA, FOTOPOLIMERIZABLE, DE NANO-RELLENO 
PARA COMPOSITES Y ACRÍLICOS EN RESTAURACIONES 
INDIRECTAS

Sólo para el uso de profesionales dentales con las indicaciones 
recomendadas.

INDICACIONES RECOMENDADAS
1. Capa protectora para las superficies de composite (fisuras y áreas
 interproximales) 
2. Capa protectora para la superficie base de la dentadura
3. Capa protectora para materiales provisionales

CONTRAINDICACIONES
En algunos casos, este producto puede causar sensibilidad en algunas 
personas. En caso que esto sucediera, hay que dejar de usar el producto 
y consultar a un médico.

PRECAUCIONES
1. No se recomienda usar OPTIGLAZE en áreas de alto grado de estrés
 (superficies oclusales). 
2. El uso de OPTIGLAZE no reemplaza el pulido mecánico de la
 restauración indirecta estética de composite, como por ejemplo 
 GC GRADIA. 

INSTRUCCIONES DE USO
Preparación
Después de haber modelado la superficie de resina, hacer el acabado 
con una fresa de carburo o una punta de silicona áspera. Limpiar la 
superficie con vapor o ultrasonido, a continuación secar. En caso que la 
superficie, todavía contenga restos de aceite, la superficie se puede 
limpiar con etanol (alcohol).
NOTA: 
1) OPTIGLAZE no se adhiere a superficies pulidas. Ponga cuidado que
 la superficie que va a proteger, esté áspera.
2) Antes de la aplicación de OPTIGLAZE, hay que quitar la capa de
 inhibición de la superficie de resina que se va a cubrir, ya que esta
 capa podría impedir la fotopolimerización adecuada de OPTIGLAZE. 
3) El uso de etanol (alcohol) en el acrílico puede causar microfracturas.
 Para limpiar la resina acrílica, se puede usar un detergente suave. 

Aplicación
1. Echar unas gotas en la bandeja. Después cerrar inmediatamente la
 botella.
2. Aplicar INMEDIATAMENTE (en el lapso de1 minuto) en la superficie
 con un pincel. NO SOPLAR CON AIRE. 

Fotopolimerización
Fotopolimerizar durante 3 minutos con GC LABOLIGHT LV-III, II.
TIEMPO DE IRRADIACIÓN usando diferentes fuentes de polimerización.

NOTA:
1) Si la superficie está pegajosa, repita la fotopolimerización.
2) Si es necesario, hay que darle media vuelta, o voltear completamente
 la prótesis, y fotopolimerizarla otra vez para asegurarse, que toda la
 superficie esté completamente fotopolimerizada.
3) En las superficies con OPTIGLAZE, no se pueden elaborar trabajos
 adicionales. Quitar la capa protectora con con una fresa y después
 ya puede trabajar de nuevo.
4) OPTIGLAZE no se puede fotopolimerizar con una lámpara
 convencional LED de sólo LED azul.
5) Cuando se usan lámparas de polimerización de otros fabricantes, hay
 que usar el modo de curación final. Consultar las instrucciones de uso
 del respectivo fabricante. 

ALMACENAMIENTO
Hay que almacenar el producto en un refrigerador, cuando no se usa 
durante un largo período. De lo contrario, hay que almacenarlo a 
temperatura ambiental 4-25°C (39.2-77.0°F). 
Tiempo de caducidad: 3 años después de la fecha de su producción.

ENVASE
OPTIGLAZE 15ml (1)

PRECAUCIÓN
1. OPTIGLAZE es inflamable. No usarlo cerca de llamas de fuego.
 Mantenerlo lejos de fuentes de ignición. No almacenar grandes
 cantidades en un mismo lugar. Mantener lejos de los rayos solares.
2. OPTIGLAZE es volátil. Usarlo en lugares bien ventilados. Después de
 usarlo, taparlo inmediatamente.
3. En caso de contacto o que entre en los ojos, lavarse inmediatamente
 con agua y buscar atención médica.
4. En caso de contacto con la piel, quitarlo inmediatamente con un
 algodón o esponga. Lavar con agua.
5. Usar guantes protectores. Evitar particularmente el contacto con la
 piel, del material no fotopolimerizado.
6. Evitar que caiga el material en la ropa.
7. Evitar la inhalación o digestión del material.
8. No mezclar con otros productos.

Última revisión : 06/2012
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GC LABOLIGHT LV-III, II  3 min. 
Operatory Halogen (>500mW/cm2)   20 sec.
GC G-Light  30 sec.

GC LABOLIGHT LV-III, II 3 Min.
Operatory Halogen (>500mW/cm2)     20 Sek.
GC G-Light              30 Sek.

GC LABOLIGHT LV-III, II 3 min.
Lampe Halogène de Cabinet 
(>500mW/cm2)             20 sec.
GC G-Light              30 sec.

GC LABOLIGHT LV-III, II 3 min.
Alogena da studio (>500mW/cm2)     20 sec.
GC G-Light              30 sec.

GC LABOLIGHT LV-III, II  3 min. 
Halógena de clínica (>500mW/cm2)   20 seg.
GC G-Light  30 seg.

ENPrior to use, carefully read 
the instructions for use. DEVor der Benutzung bitte die 

Gebrauchsanweisung gründlich lesen! FRAvant toute utilisation, lire 
attentivement les instructions d’emploi. ITLeggere attentamente le 

istruzioni prima dell'uso. ESAntes de usar, lea detenidamente 
las instrucciones de uso.
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OPTIGLAZE
NANO GEVULDE LICHTUITHARDENDE BESCHERMENDE COATING 
VOOR INDIRECTE RESTAURATIES VAN COMPOSIET EN 
KUNSTHARS 

Alleen te gebruiken door tandheelkundig gekwalificeerden in de 
vermelde toepassingen.

TOEPASSINGEN
1. Voor het coaten van de oppervlakken van indirecte
 composietrestauraties (fissuren en interproximale ruimtes)
2. Voor het coaten van gebitsprothese oppervlakken
3. Voor het coaten van provisorische materialen

CONTRA-INDICATIE
In uitzonderlijke gevallen kan dit product een allergische reactie 
opwekken. Is dit het geval, stop dan onmiddellijk met het gebruik en 
consulteer een arts.

VOORZORGSMAATREGELEN
1. Afgeraden wordt om OPTIGLAZE te gebruiken op oppervlakken welke
 zwaar worden belast (occlusale vlakken). 
2. OPTIGLAZE vervangt niet het gebruikelijke mechanische polijsten van
 esthetische indirecte composietrestauraties, zoals die van GC
 GRADIA.

GEBRUIKSAANWIJZING
Voorbereiding
Beëindig het afwerken van het kunststof oppervlak door dit na te 
bewerken met een hardstalen boor of een grove silicone punt. Reinig het 
oppervlak met stoom of ultrasonisch. Mocht het oppervlak toch nog 
olieresten bevatten, reinig dit dan (alleen bij composiet) met alcohol. 
OPMERKING: 
1) OPTIGLAZE hecht niet aan gepolijste oppervlakken. Zorg ervoor dat
 de oppervlakken, welke moeten worden gecoat, zijn opgeruwd.
2) De zuurstof inhibitie laag op het te coaten kunststof oppervlak moet
 worden verwijderd alvorens OPTIGLAZE aan te brengen, daar dit
 anders de uitharding van OPTIGLAZE beïnvloedt.  
3) Het gebruik van alcohol op oppervlakken van prothesekunststof kan
 micro barstjes geven. Een milde zeepoplossing kan worden gebruikt
 om de prothesekunststof te reinigen. Zeepresten er daarna grondig van
 afspoelen met lauw water. Zorg dat het werkstuk daarna volledig droog
 is.

Toepassing
1. Doseer een paar druppels in een wegwerp dappenschaaltje. 
 Sluit het flesje direct na doseren.
2. DIRECT op het oppervlak aanbrengen (binnen 1 minuut na doseren)
 met een penseel. GEBRUIK GEEN PERSLUCHT. 

Lichtuitharding
Gedurende 3 minuten belichten met een 
GC LABOLIGHT LV-III of II.
BELICHTINGSTIJDEN voor verschillende lichtbronnen. 

OPMERKING:
1) Als het oppervlak nog plakkerig is, belichten herhalen.
2) Indien noodzakelijk, draai het prothetische werkstuk een hele of een
 halve slag en belicht opnieuw, om ervan verzekerd te zijn dat alle
 vlakken volledig zijn uitgehard.
3) Een additionele correctie of opbouw mag niet worden uitgevoerd op
 oppervlakken welke zijn gecoat met OPTIGLAZE. Verwijder eerst de
 coating met een boor, dan pas opbouwen.
4) OPTIGLAZE kan niet worden uitgehard met conventionele LED
 lichtuithardingsapparaten die uitsluitend blauwe LED's bevatten.
5) Indien lichtuithardingsapparaten worden gebruikt van andere
 fabrikanten, gebruik dan de belichtingstijden voor definitieve uitharding.
 Raadpleeg de gebruiksaanwijzing van de desbetreffende fabrikant. 

OPSLAG
Bewaar in een koelkast indien een lange periode niet in gebruik. 
Anders bewaren bij kamertemperatuur 4-25°C (39.2-77.0°F). 
Houdbaarheid: 3 jaar na productiedatum. 

VERPAKKING
OPTIGLAZE 15mL (1)

WAARSCHUWING
1. OPTIGLAZE is brandbaar. Niet gebruiken bij open vuur. Weghouden
 van ontstekingsbronnen. Niet in grote hoeveelheden bewaren in één
 ruimte. Weghouden van direct zonlicht.
2. OPTIGLAZE is vluchtig. Gebruik in een goed geventileerde ruimte.
 Sluit het flesje direct na doseren.
3. In geval van contact met de ogen, onmiddellijk spoelen met water en
 medisch advies inwinnen.
4. In geval van contact met de huid, onmiddellijk verwijderen met een
 sponsje of een wattenpellet. Spoelen met water. 
5. Draag handschoenen ter bescherming. Vermijd vooral contact van niet
 uitgehard materiaal met de huid. 
6. Vermijd knoeien op kleding. 
7. Voorkom inademen of inslikken van het materiaal.
8. Niet mengen met andere producten.

Laatste herziening : 06/2012

OPTIGLAZE
NANOFYLDT LYSHÆRDENDE BESKYTTELSESLAK TIL INDIREKTE 
KOMPOSIT OG AKRYL RESTAURERINGER

Produktet må kun anvendes af personer uddannet indenfor det dentale 
område og til de i denne brugsanvisning beskrevne indikationer. 

ANBEFALEDE INDIKATIONER 
1. Overfladebeskyttelse af indirekte komposit flader
 (fissurer og interproximale områder)
2. Overfladebeskyttelse af protesebase flader
3. Overfladebeskyttelse af provisoriske materialer

KONTRAINDIKATIONER
I sjældne tilfælde kan materialet afstedkomme allergiske reaktioner hos 
nogle personer. Iagttages allergiske reaktioner anbefales det ikke 
yderligere at bruge produktet og en læge kan evt. opsøges.

FORBEHOLD
1. Det anbefales ikke at anvende OPTIGLAZE på stress bærende
 områder (okklusale flader). 
2. Anvendelse af OPTIGLAZE erstatter ikke mekanisk polering af
 æstetiske indirekte komposit restaureringer f.eks. GC GRADIA.

BRUGSANVISNING 
Præparation
Efter konturering af resinfladen, finisher med et karbid bor eller silikone 
point. Rens overfladen med damprenser eller med ultralyd og aftør 
herefter. Hvis overfladen stadig føles olieret, så kan overfladen 
yderligere renses med ethanol (alkohol). 
BEMÆRK: 
1) OPTIGLAZE binder ikke til polerede flader. Vær sikker på, at fladen
 der skal beskyttes er ru.
2) Det luft-inhiberede lag på resinfladen som skal coates, skal fjernes
 før applicering af OPTIGLAZE, idet det kan forhindre en optimal
 hærdning af OPTIGLAZE. 
3) Ved anvendelse af ethanol (alkohol) på akryl - resinflader, så kan
 dette give mikro cracks. En mild renseopløsning kan anvendes til at
 rense akryl-resin fladen med.

Applikation
1. Dispenser nogle få dråber på dispenseringspladen. Sæt hætten på
 flasken umiddelbart efter dispensering.
2. Applicer STRAKS (indenfor 1 minut efter dispensering) til overfladen
 med en børste. LUFTØR IKKE. 

Lyshærdning 
Lyshærd i 3 minutter med GC LABOLIGHT LV-III, II.
HÆRDETIDER ved anvendelse af varierende lyskilder. 

BEMÆRK:
1) Hvis overfladen er klistret, så gentages hærdningen.
2) Hvis nødvendigt, så drej objektet en halv omgang eller vend den
 rundt for at sikre fuldstændig hærdning af hele overfladen. 
3) Korrektion eller ekstra build-up kan ikke ske på overflade dækket
 med OPTIGLAZE. Fjern det beskyttende lag med et bor, herefter er
 det så muligt at korrigere. 
4) OPTIGLAZE kan ikke hærdes med en konventionel LED
 hærdelampe med kun blå dioder.
5) Ved anvendelse af andre producenters hærdelamper, så brug final
 curing mode. I øvrigt henvises til respektive producenters
 brugsanvisning.

OPBEVARING
Hvis materialet ikke er i brug gennem lang til, så anbefales opbevaring
i køleskab.
Ellers kan det opbevares ved rumtemperatur, 4-25°C (39.2-77.0°F). 
Holdbarhed: 3 år fra produktionsdato.

PAKNING
OPTIGLAZE 15 ml (1)

ADVARSEL
1. OPTIGLAZE er brandbar. Må ikke anvendes i nærheden af åben ild.
 Må ikke opbevares i nærheden af fødevarer. Opbevar ikke store
 mængder på samme sted. Opvares på et sted uden direkte sollys.
2. OPTIGLAZE er flygtig. Anvendes i ventilerede lokaler. Replacer
 hætten umiddelbart efter dispensering.
3. I tilfælde af kontakt med øjnene, så skylles der straks med koldt vand
 og lægehjælp opsøges.
4. I tilfælde af kontakt med huden, så fjernes materialet med en svamp
 eller bomuldspellet. Skyl herefter med vand.
5. Anvend handsker. I særdeleshed, så undgå hudkontakt med
 uafbundet materiale. 
6. Undgå at få materialet på tøjet.
7. Undgå inhalering eller indtagelse af materialet.
8. Bland ikke materialet med andre produkter.

Sidst revideret : 06/2012

OPTIGLAZE
NANOFYLLD LJUSHÄRDANDE SKYDDSLACK FÖR INDIREKTA 
RESTAURATIONER FRAMSTÄLLDA AV KOMPOSIT ELLER AKRYLAT

Produkten skall endast brukas av professionella utövare inom de 
rekommenderade indikationerna.

REKOMMENDERADE INDIKATIONER
1. Som ytskydd av indirekta kompositersättningar (i fissurer och
 approximalområden)
2. Som ytskydd på proteser
3. Som ytskydd på temporära material

KONTRAINDIKATIONER
I sällsynta fall kan produkten orsaka sensibilitet. Ifall sådana reaktioner 
skulle uppkomma i samband med användning, avbryt behandlingen 
med produkten och remittera patienten till läkare.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRD
1. Det är inte rekommenderat att använda OPTIGLAZE i högt belastade
 områden (ocklusalytor).
2. Användningen av OPTIGLAZE ersätter inte mekanisk polering av
 estetiska indirekta kompositrestaurationer, exempelvis GC GRADIA.

BRUKSANVISNING
Preparation
Efter konturering av ytorna, finishera med en hårdmetallborr eller en 
grov silikonpolerare. Rengör ytan med ånga eller ultraljudsapparat och 
torrlägg därefter. Ifall ytorna efter det fortfarande visar orenheter så kan 
ytorna tvättas med etanol (alkohol).
NOTERA
1) OPTIGLAZE binder inte till polerade ytor. Säkerställ därför att de ytor
 som ska täckas är uppruggade.
2) Ifall ett syreinhiberat skikt finns på kompositens yta ska det
 avlägsnas innan applicering av OPTIGLAZE sker. Ett syreinhiberat
 skikt kan göra att polymerisationen av OPTIGLAZE inte blir
 fullständig.
3) Användning av etanol (alkohol) på akrylater kan orsaka
 mikrokrackeleringar. En mild tvållösning kan användas för att rengöra
 akrylatet.

Applicering
1. Häll några dropper i ett dappenglas eller liknande. Förslut
 omedelbart förpackningen efter dosering.
2. Applicera OMEDELBART (senast 1 minut efter dosering) med en
 pensel på de aktuella ytorna. TORRBLÄSTRA INTE. 

Ljushärdning
Ljushärda under 3 minuter med GC LABOLIGHT LV-III, II.
POLYMERISATIONSTIDER för olika ljushärdningslampor.

NOTERA:
1) Ifall ytan fortfarande inte är polymeriserad, repetera ljushärdningen.
2) Ifall nödvändigt, rotera protesen ett halvt varv för att säkerställa att
 alla de berörda ytorna polymeriseras ordentligt.
3) Efter att OPTIGLAZE är polymeriserat kan ytterligare skikt av
 komposit/akrylat inte appliceras på ersättningen. Ifall ytterligare
 material behövs, avlägsna först ytskiktet med ett roterande
 instrument.
4) OPTIGLAZE kan inte polymeriseras med konventionella LED lampor
 som endast är utrustade med blå LED´s.
5) När lampor som är producerade av andra tillverkare används, använd
 maximal ljusintensitet. Vi hänvisar till respektive tillverkares
 bruksanvisning. 

FÖRVARING
Ifall produkten inte ska användas under en längre tid, förvara då
i kylskåp.
I annat fall, förvara i rumstemperatur 4-25°C (39.2-77.0°F).
Hållbarhet: 3 år räknat från tillverkningsdatum.

FÖRPACKNING
OPTIGLAZE 15mL (1)

ATT VIDARE NOTERA
1. OPTIGLAZE är brandfarligt. Använd ej i närheten av öppen låga.
 Förvara ej stora mängder av materialet på samma ställe, ej heller
 i direkt solljus.
2. OPTIGLAZE är flyktigt. Skall användas i ventilerade utrymmen.
 Förslut omedelbart flaskan efter dosering.
3. Om materialet kommer i direkt ögonkontakt, skölj omedelbart med
 vattten och uppsök sedan läkare.
4. Om materialet kommer i direkt kontakt med oral vävnad eller hud,
 avlägsna då med en minisvamp eller bomullspellet. Efter slutförd
 behandling skölj med vatten.
5. Använd skyddshandskar. Undvik direktkontakt på huden med
 opolymeriserat material.
6. Undvik att få materialet på kläder.
7. Undvik att inanda och svälja materialet.
8. Blandas ej med andra produkter.

Reviderad senast : 06/2012

OPTIGLAZE
COBERTURA DE PROTEÇÃO NANOPARTICULADA 
FOTOPOLIMERIZÁVEL PARA RESTAURAÇÕES INDIRETAS DE 
COMPÓSITO OU ACRÍLICO

Para utilização exclusiva por um profissional segundo as indicações 
recomendadas.

INDICAÇÕES
1. Cobertura de restaurações indiretas de resina composta (fissuras e
 áreas interproximais)
2. Cobertura de superfícies de base de prótese
3. Cobertura de materiais provisórios

CONTRA-INDICAÇÕES
Em casos raros, o produto pode provocar reações de sensibilidade em 
algumas pessoas. Caso se observem reações desse género, 
interrompa o uso do produto e consulte um médico.

PRECAUÇÕES
1. Não se recomenda a utilização de OPTIGLAZE em zonas que
 suportem cargas elevadas (superfícies oclusais).
2. O uso de OPTIGLAZE não substitui o procedimento complexo de
 polimento mecânico de restaurações indiretas estéticas tal como
 GC GRADIA.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
Preparação
Depois de esculpir a superfície da resina, proceda ao acabamento com 
uma broca de tungsteno ou uma ponta de silicone áspera. Limpe a 
superfície com um dispositivo de limpeza a vapor ou de ultra-sons e, 
em seguida, seque. Se a superfície ainda apresentar resíduos de óleo, 
pode ainda ser limpa com etanol (álcool etílico).
NOTA:
1) OPTIGLAZE não adere a superfícies polidas. Assegure-se de que
 as superfícies a serem cobertas estejam ásperas.
2) A camada inibida pelo ar da superfície de resina a ser coberta deve
 ser removida antes da aplicação de OPTIGLAZE, uma vez que
 poderá inibir a cura adequada de OPTIGLAZE.
3) O uso de etanol (álcool etílico) em resinas acrílicas pode resultar em
 micro-fendas. Para limpar a resina acrílica, pode utilizar um
 detergente suave.

Aplicação
1. Dispense algumas gotas em um recipiente. Reponha a tampa
 imediatamente depois de dispensar.
2. Aplique IMEDIATAMENTE (no prazo de 1 minuto depois de
 dispensar) sobre a superfície com um pincel. NÃO SEQUE COM
 JATO DE AR.

Fotopolimerização
Proceda à fotopolimerização durante 3 minutos com um dispositivo GC 
LABOLIGHT LV-III, II.
TEMPO DE IRRADIAÇÃO com diferentes fontes de luz

NOTA:
1) Se a superfície estiver pegajosa, repita o procedimento de
 fotopolimerização.
2) Se necessário, rode a prótese ou vire-a ao contrário e volte a
 fotopolimerizar, para garantir que todas as superfícies fiquem
 completamente polimerizadas.
3) Em superfícies cobertas com OPTIGLAZE, não se pode realizar
 trabalhos adicionais. Remova a camada de cobertura com uma
 broca e proceda à reconstrução em seguida.
4) OPTIGLAZE não pode ser polimerizado com um dispositivo de
 fotopolimerização LED convencional que contenha somente LED
 azul.
5) Se utilizar dispositivos de fotopolimerização de outros fabricantes,
 utilize o modo de polimerização final. Consulte as instruções de
 utilização do respetivo fabricante.

ARMAZENAMENTO
Se não utilizar por um longo período de tempo, conserve no frigorífico.
Caso contrário, conserve à temperatura ambiente 4-25°C 
(39,2-77,0°F).
Prazo de validade: 3 anos a partir da data de fabrico.

EMBALAGEM
OPTIGLAZE 15mL (1)

CUIDADO
1. OPTIGLAZE é inflamável. Não utilizar perto de fogo. Manter
 afastado de fontes de ignição. Não armazenar grandes quantidades
 na mesma zona. Manter afastado da luz directa do sol.
2. OPTIGLAZE é volátil. Usar em zonas bem ventiladas. Repor a tampa
 imediatamente depois de dispensar.
3. Em caso de contacto com os olhos, lave imediatamente com água e
 consulte o médico.
4. Em caso de contacto com pele, remova imediatamente com uma
 esponja ou algodão. Lave com água.
5. Use luvas de proteção. Em particular, evite o contacto do material
 não polimerizado com a pele.
6. Evite contaminar o vestuário com o material.
7. Evite a inalação ou ingestão do material.
8. Não misturar com outros produtos.

Última revisão: 06/2012

OPTIGLAZE
NANOKOKKΟ ΦΩΤΟΠΟΛΥΜΕΡΙΖΟΜΕΝΟ ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΤΙΚΟ 
ΕΠΙΣΤΡΩΜΑ ΓΙΑ ΑΜΕΣΕΣ ΚΑΙ ΕΜΜΕΣΕΣ ΑΠΟΚΑΤΑΣΤΑΣΕΙΣ 
ΣΥΝΘΕΤΩΝ ΚΑΙ ΑΚΡΥΛΙΚΩΝ ΡΗΤΙΝΩΝ

Διατίθεται μόνο για οδοντιατρική χρήση και για τις προτεινόμενες 
ενδείξεις.

ΠΡΟΤΕΙΝΟΜΕΝΕΣ ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
1. Επίστρωμα για έμμεσες αποκαταστάσεις συνθέτων ρητινών
 (οπές/σχισμές και μεσοδόντιες περιοχές)
2. Επίστρωμα για βάσεις οδοντοστοιχιών
3. Επίστρωμα για υλικά προσωρινών αποκαταστάσεων

ΑΝΤΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
Σε σπάνιες περιπτώσεις το προϊόν μπορεί να προκαλέσει 
υπερευαισθησία σε κάποια άτομα. Αν παρατηρηθούν τέτοιες 
αντιδράσεις διακόψτε τη χρήση του προϊόντος και αναζητείστε ιατρική 
φροντίδα.

ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ
1. Δεν προτείνεται η χρήση του OPTIGLAZE σε περιοχές άσκησης
 υψηλών τάσεων (μασητικές επιφάνειες).
2. Η χρήση του OPTIGLAZE δεν αντικαθιστά τη μηχανική στίλβωση των
 αισθητικών έμμεσων αποκαταστάσεων όπως αυτές με GC GRADIA.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
Προετοιμασία
Μετά τη διαμόρφωση της ρητινώδους επιφάνειας, λειάνετε με 
εγγλυφίδες τουγκστενίου ή αδρόκοκκα ελαστικά σιλικόνης. Καθαρίστε 
την επιφάνεια με ατμοκαθαριστή ή υπερήχους και στη συνέχεια 
στεγνώστε. Αν η επιφάνεια περιέχει ακόμα υπολείμματα λαδιού πρέπει 
να καθαριστεί επιπλέον με αιθανόλη (αλκοόλη).
ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
1) Το OPTIGLAZE δεν συγκολλάται σε στιλβωμένη επιφάνεια.
 Βεβαιωθείτε ότι οι επιφάνειες είναι αδρόκοκκες.
2) Η ζώνη αναστολής οξυγόνου της ρητινώδους επιφάνειας πρέπει να
 αφαιρεθεί πριν από την εφαρμογή του OPTIGLAZE καθώς μπορεί να
 αναστείλει τον πολυμερισμό του OPTIGLAZE.
3) Η χρήση αιθανόλης (αλκοόλης) σε ακρυλικές ρητίνες μπορεί να
 προκαλέσει δημιουργία μικρορωγμών. Ένα ήπιο αντισηπτικό μπορεί
 να χρησιμοποιηθεί για να καθαρίσει την ακρυλική ρητίνη.

Εφαρμογή
1. Δοσομετρήστε λίγες σταγόνες σε ένα δοσομετρικό δοχείο.
 Αντικαταστήστε το καπάκι της συσκευασίας αμέσως μετά τη χρήση.
2. Εφαρμόστε ΑΜΕΣΩΣ το υλικό (μέσα σε ένα λεπτό από τη
 δοσομέτρηση) με ένα πινελάκι στην επιφάνεια. ΜΗΝ ΦΥΣΗΞΕΤΕ ΜΕ
 ΤΗΝ ΑΕΡΟΣΥΡΙΓΓΑ.

Φωτοπολυμερισμός
Φωτοπολυμερίστε για 3 λεπτά με τη λυχνία GC LABOLIGHT LV-III, II.
ΧΡΟΝΟΣ ΠΟΛΥΜΕΡΙΣΜΟΥ σύμφωνα με χρήση διαφόρων πηγών 
φωτοπολυμερισμού

ΣΗΜΕΙΩΣΗ:
1) Αν η επιφάνεια είναι κολλώδης επαναλάβετε το φωτοπολυμερισμό.
2) Αν είναι απαραίτητο περιστρέψτε την πρόσθεση κατά μισή ή
 ολόκληρη στροφή και φωτοπολυμερίστε ξανά ώστε να
 φωτοπολυμεριστούν τελείως όλες οι επιφάνειες.
3) Δεν είναι εφικτή η προσθήκη νέας ποσότητας υλικού ανασύστασης
 πάνω σε επιφάνειες που επιστρώθηκαν με OPTIGLAZE. Αφαιρέστε
 το επίστρωμα με μία εγγλυφίδα και στη συνέχεια ολοκληρώστε την
 ανασύσταση.
4) Το OPTIGLAZE δεν μπορεί να φωτοπολυμεριστεί με συμβατική
 συσκευή φωτοπολυμερισμού τύπου LED με μπλε LED μόνο.
5) Αν χρησιμοποιείτε λυχνίες φωτοπολυμερισμού άλλων
 κατασκευαστών χρησιμοποιήστε το βασικό πρόγραμμα
 φωτοπολυμερισμού. Αναφερθείτε στις οδηγίες χρήσης του
 κατασκευαστή.

ΦΥΛΑΞΗ
Αν το υλικό δεν χρησιμοποιείτε για παρατεταμένο χρονικό διάστημα, 
φυλάξτε το στο ψυγείο.
Διαφορετικά φυλάξτε το σε θερμοκρασία δωματίου 4-25°C (39.2-77.0°F).
Διάρκεια ζωής: 3 χρόνια από την ημερομηνία παραγωγής.

ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑ
OPTIGLAZE 15mL (1)

ΠΡΟΣΟΧΗ
1. Το OPTIGLAZE είναι εύφλεκτο. Μην χρησιμοποιείτε το υλικό κοντά σε
 γυμνή φλόγα. Κρατήστε το μακριά από πηγές ανάφλεξης. Μην φυλάτε
 μεγάλες ποσότητες υλικού σε μία περιοχή. Διατηρήστε το μακριά από
 την άμεση έκθεση στο ηλιακό φως. 
2. Το OPTIGLAZE είναι πτητικό. Χρησιμοποιήστε το σε καλά αεριζόμενο
 χώρο. Επανατοποθετήστε το καπάκι αμέσως μετά τη χρήση.
3. Σε περίπτωση επαφής του υλικού με τους οφθαλμούς ξεπλύνετε
 αμέσως με άφθονο νερό και αναζητείστε ιατρική φροντίδα.
4. Σε περίπτωση επαφής του υλικού με το δέρμα, αφαιρέστε το αμέσως
 με ένα τολύπιο βάμβακος ή γάζα. Ξεπλύνετε με άφθονο νερό.
5. Φορέστε προστατευτικά γάντια. Ειδικότερα, αποφύγετε την επαφή
 του απολυμέριστου υλικού με το δέρμα.
6. Αποφύγετε τη ρίψη του υλικού στα ρούχα.
7. Αποφύγετε την εισπνοή ή την κατάποση του υλικού.
8. Να μην αναμιχθεί με άλλα προϊόντα.

Τελευταία αναθεώρηση κειμένου: 06/2012

GC LABOLIGHT LV-III, II 3 min.
Lâmpada halógena (>500mW/cm2) 20 seg.
GC G-Light  30 seg.

GC LABOLIGHT LV-III, II 3 min.
Συσκευή Αλογόνου (>500mW/cm2) 20 sec.
GC G-Light  30 sec.

GC LABOLIGHT LV-III, II  3 min. 
Halogen lamper (>500mW/cm2)   20 sek.
GC G-Light  30 sek.

GC LABOLIGHT LV-III, II  3 min. 
Halogenlampa (>500mW/cm2)   20 sek.
GC G-Light  30 sek.

GC LABOLIGHT LV-III, II  3 min. 
Halogeen composietlamp (tandarts model) (>500mW/cm2) 20 sec.
GC G-Light  30 sec.
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NANOFILLED LIGHT CURED PROTECTIVE COATING FOR 
COMPOSITE AND ACRYLIC INDIRECT RESTORATIONS

For use only by a dental professional in the recommended 
indications. 

RECOMMENDED INDICATIONS
1. Coating of indirect composite surfaces (fissures and
 interproximal areas)
2. Coating of denture base surfaces
3. Coating of provisional materials

CONTRAINDICATIONS
In rare cases the product may cause sensitivity to some people. If 
any such reactions are experienced, discontinue the use of the 
product and refer to a physician.

PRECAUTIONS
1. It is not recommended to use OPTIGLAZE on high stress
 bearing areas (occlusal surfaces). 
2. The use of OPTIGLAZE does not replace the mechanical
 polishing of aesthetic indirect composite restorations such as
 GC GRADIA.

DIRECTIONS FOR USE
Preparation
After contouring the resin surface, finish with carbide bur or coarse 
silicone point. Clean the surface with a steam cleaner or ultrasonic 
cleaner and then dry. If surface still contains oil residue, the 
surface can be further cleaned with ethanol (alcohol). 
NOTE: 
1) OPTIGLAZE does not adhere to a polished surfaces. Make sure
 surfaces to be coated are rough.
2) The air-inhibited layer of the resin surface to be coated should
 be removed before applying OPTIGLAZE as it may inhibit the
 proper curing of OPTIGLAZE.
3) The use of ethanol (alcohol) on acrylic resin may cause
 micro-cracks. A mild detergent can be used to clean the acrylic
 resin. 

Application
1. Dispense a few drops into a dispensing dish. Replace bottle cap
 immediately after dispensing.
2. IMMEDIATELY apply (within 1 minute after dispensing) to the
 surface with a brush. DO NOT AIR BLOW. 

Light Curing
Light cure for 3 minutes with GC LABOLIGHT LV-III, II. 
IRRADIATION TIME using various light sources

NOTE:
1) If surface is tacky, repeat light curing.
2) If necessary, rotate the prosthesis a half-turn or turn-over and
 light cure again to ensure all surfaces are completely cured.
3) Additional build-up cannot be performed on surfaces coated with
 OPTIGLAZE. Remove the coated layer with a bur and then build
 -up.
4) OPTIGLAZE cannot be cured by a conventional LED light curing
 device with blue LED only.
5) When using other manufacturers' light curing devices, use final
 curing mode. Refer to the respective manufacturers' instructions
 for use. 

STORAGE
If not in use for a prolonged period of time, store in refrigerator.
Otherwise store at room temperature 4-25°C (39.2-77.0°F). 
Shelf life: 3 years from date of manufacture.

PACKAGE
OPTIGLAZE 15mL (1)

CAUTION
1. OPTIGLAZE is flammable. Do not use near open flame. Keep
 away from sources of ignition. Do not store large quantities in
 one area. Keep away from direct sunlight. 
2. OPTIGLAZE is volatile. Use in a well ventilated area. Replace
 cap immediately after dispensing.
3. In case of contact with eyes, flush immediately with water and
 seek medical attention.
4. In case of contact with skin, immediately remove with a sponge
 or cotton pellet. Flush with water. 
5. Wear protective gloves. In particular, avoid contact of uncured
 material with skin. 
6. Avoid getting material on clothing. 
7. Avoid inhalation or ingestion of material.
8. Do not mix with other products.

Last revised : 06/2012

GC LABOLIGHT LV-III, II  3 min. 
Operatory Halogen (>500mW/cm2)   20 sec.
GC G-Light  30 sec. GC LABOLIGHT LV-III, II 3 мин.

Клиничен халогенен (>500mW/cm2) 20 сек.
GC G-Light  30 сек.

OPTIGLAZE
НАНОНАПЪЛНЕНО ФОТОПОЛИМЕРИЗИРАЩО ЗАЩИТНО 
ПОКРИТИЕ ЗА КОМПОЗИТНИ И ПЛАСТМАСОВИ ИНДИРЕКТНИ 
ВЪЗСТАНОВЯВАНИЯ

За употреба само от дентални специалисти за препоръчаните 
индикации.

ПРЕПОРЪЧИТЕЛНИ ИНДИКАЦИИ
1. Покриване на индиректни композитни повърхности (фисури и
 апроксимални зони)
2. Покриване на основната протезна повърхност
3. Покриване на временни материали

КОНТРАИНДИКАЦИИ
В редки случаи, продуктът може да причини 
свръхчувствителност у някои хора. При  такива реакции, 
прекратете употребата на продукта и потърсете лекарска помощ.

ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ
1. Не се препоръчва употребата на OPTIGLAZE върху зони,
 подложени на голям стрес (оклузални повърхности).
2. Употребата на OPTIGLAZE не замества механичното
 полиране на естетичните индиректни композитни
 възстановявания като GC GRADIA.

НАСОКИ ЗА УПОТРЕБА
Препарация 
След контуриране на композитната повърхност, завършете с 
карбиден борер или груба силиконова гума. Почистете 
повърхността с пароструйка или ултразвук и тогава подсушете. 
Ако повърхността все още съдържа остатък от масло, тя може да 
бъде допълнително почистена с етанол (алкохол).
ЗАБЕЛЕЖКА:
1) OPTIGLAZE не се свързва с полирани повърхности. Уверете
 се, че подлежащите на покриване повърхности са грапави.
2) Въздушно-инхибираният слой на композитната повърхност,
 подлежаща на покриване, трябва да бъде отстранен преди
 нанасянето на OPTIGLAZE, тъй като той може да потисне
 правилното полимеризиране на OPTIGLAZE.
3) Употребата на етанол (алкохол) върху пластмасата може да
 причини микро-пукнатини. Може да се използва мек препарат
 за почистване на пластмаса.

Нанасяне
1. Дозирайте няколко капки в смесителния съд. Затворете
 капачката на бутилката веднага след дозиране. 
2. ВЕДНАГА нанесете (до 1 минута след дозиране) върху
 повърхността с четка. НЕ ПОДСУШАВАЙТЕ С ВЪЗДУХ.

Фотополимеризиране 
Фотополимеризирайте за 3 минути с GC LABOLIGHT LV-III, II.
ВРЕМЕ ЗА ОБЛЪЧВАНЕ с различни източници на светлина

ЗАБЕЛЕЖКА:
1) Ако повърхността е лепкава, повторете
 фотополимеризирането.
2) Ако е необходимо, завъртете конструкцията наполовина или
 я обърнете и фотополимеризирайте отново, за да осигурите
 пълно втвърдяване на всички повърхности.
3) Не може да се добавя допълнително изграждане върху
 повърхностите, покрити с OPTIGLAZE. Отстранете
 покриващия слой с борер и тогава изградете.
4) OPTIGLAZE не може да полимеризира посредством
 обикновено LED фотополимеризиращо средство само със син
 светодиод.
5) Когато използвате фотополимеризиращи уреди на други
 производители, използвайте програма за окончателна
 полимеризация. Спазвайте съответните инструкции за
 употреба на производителя. 

СЪХРАНЕНИЕ
Ако не се използва продължително време, съхранявайте в 
хладилник.
В противен случай, съхранявайте при стайна температура от 
4-25°C (39.2-77.0°F).
Срок на съхранение: 3 години от датата на производство.

ОПАКОВКА
OPTIGLAZE 15mL (1)

ВНИМАНИЕ
1. OPTIGLAZE е възпламеним. Не го използвайте в близост до
 открит огън. Пазете го далеч от запалителни източници. Не
 съхранявайте големи количества на едно място. Пазете го
 далеч от директна слънчева светлина.
2. OPTIGLAZE е летлив. Използвайте го в добре проветрени
 помещения. Поставете капачката обратно веднага след
 дозиране.
3. В случай на контакт с очите, незабавно измийте и потърсете
 лекарска помощ.
4. В случай на контакт с кожата, незабавно отстранете с гъба
 или памучен тампон. Промийте с вода.
5. Носете защитни ръкавици. Избягвайте контакт на
 неполимеризирал материал с кожата.
6. Предотвратете попадане на материала върху дрехи.
7. Предотвратете вдишване или поглъщане на материала.
8. Не смесвайте с други продукти.

Последна редакция: 06/2012

OPTIGLAZE
OCHRANNÝ SVĚTLEM TUHNOUCÍ LAK S NANOČÁSTICEMI PRO 
NEPŘÍMÉ KOMPOZITNÍ A AKRYLÁTOVÉ VÝPLNĚ

Určeno k použití výhradně v dentální praxi v doporučených 
indikacích.

DOPORUČENÉ INDIKACE
1. Ošetření povrchu nepřímých kompozitních výplní (fisury a
 mezizubní prostory)
2. Ošetření povrchu báze náhrady
3. Ošetření povrchu provizorních materiálů

KONTRAINDIKACE
V ojedinělých případech může výrobek vyvolat u některých osob 
přecitlivělost. V takovém případě přerušte používání výrobku a 
obraťte se na lékaře.

UPOZORNĚNÍ
1. Nedoporučujeme používat OPTIGLAZE na vysoce zátěžových
 místech (okluzální povrchy).
2. Použití OPTIGLAZE nenahrazuje mechanické leštění estetických
 nepřímých kompozitních výplní, např. GC GRADIA.

NÁVOD K POUŽITÍ
Preparace
Po provedení konturace povrchu pryskyřice zakončete karbidovým 
vrtáčkem nebo drsným silikonovým hrotem. Povrch vyčistěte parní 
nebo ultrazvukovou čističkou a poté osušte. Pokud na povrchu stále 
zůstávají zbytky oleje, lze povrch dále vyčistit etanolem (alkoholem).
POZNÁMKA:
1) OPTIGLAZE nepřilne k vyleštěným povrchům. Ujistěte se, že
 povrchy určené k lakování jsou drsné.
2) Před nanesením OPTIGLAZE je nutno odstranit tzv. inhibiční
 vrstvu pryskyřičného povrchu určeného k nalakování, protože ta
 může zabránit řádnému vytvrzení OPTIGLAZE.
3) Použití etanolu (alkoholu) na akrylové pryskyřici může způsobit
 mikropraskliny. Akrylovou pryskyřici lze vyčistit jemným
 saponátem.

Aplikace
1. Odkapejte pár kapek do dávkovací nádobky. Po nadávkování
 ihned opět uzavřete víkem.
2. Aplikátorem IHNED naneste (do 1 minuty po nadávkování) na
 povrch. NESUŠTE VZDUCHEM.

Vytvrzování světlem
Vytvrzujte 3 minuty pomocí GC LABOLIGHT LV-III, II.
DOBA OSVÍCENÍ u různých světelných zdrojů

POZNÁMKA:
1) Pokud je povrch lepivý, vytvrzování zopakujte.
2) V případě potřeby pootočte náhradou o 180° nebo ji úplně přetočte
 a znovu vytvrzujte, abyste měli jistotu, že všechny povrchy jsou
 zcela vytvrzené. 
3) Na povrchu ošetřeném OPTIGLAZE nelze provádět dodatečné
 dostavby. Odstraňte vrstvu laku vrtáčkem a poté proveďte
 dostavbu. 
4) OPTIGLAZE nelze vytvrzovat běžnou LED polymerační lampou
 pouze LED s modrým světlem.
5) Při použití polymeračních lamp od jiných výrobců použijte režim
 konečného vytvrzování. Postupujte dle návodu k použití
 příslušného výrobce.

USKLADNĚNÍ
Pokud výrobek delší dobu nepoužíváte, skladujte jej v ledničce.
V opačném případě skladujte při pokojové teplotě 4-25°C 
(39,2-77,0°F).
Trvanlivost: 3 roky od data výroby.

BALENÍ
OPTIGLAZE 15ml (1)

UPOZORNĚNÍ
1. OPTIGLAZE je hořlavý. Nepoužívejte v blízkosti otevřeného ohně.
 Chraňte před zdroji přímého vznícení. Neskladujte velká množství
 na jednom místě. Chraňte před přímým slunečním světlem.
2. OPTIGLAZE je těkavý. Používejte na dobře větraném místě. Po
 nadávkování ihned uzavřete víkem.
3. V případě zasažení očí ihned vypláchněte vodou a vyhledejte
 lékařskou pomoc.
4. V případě kontaktu s pokožkou ihned odstraňte houbičkou nebo
 vatovou peletou. Opláchněte vodou.
5. Používejte ochranné rukavice. Obzvláště se vyvarujte kontaktu
 nevytvrzeného materiálu s pokožkou.
6. Zabraňte potřísnění oděvu materiálem.
7. Vyhněte se vdechnutí nebo polknutí materiálu.
8. Nemíchejte s jinými výrobky.

Poslední revize: 06/2012

GC LABOLIGHT LV-III, II 3 min
Ordinační halogen (>500mW/cm2) 20 s
GC G-Light  30 s

OPTIGLAZE
SVJETLOSNOPOLIMERIZIRAJUĆI ZAŠTITNI PREMAZ S 
NANOPUNILOM ZA KOMPOZITNE I AKRILATNE INDIREKTNE 
RADOVE

Samo za stručnu dentalnu uporabu u preporučenim indikacijama.

PREPORUČENE INDIKACIJE
1. Premaz indirektnih kompozitnih površina (fisure i aproksimalna
 područja)
2. Premaz površina baze proteze
3. Premaz privremenih materijala

KONTRAINDIKACIJE
U rijetkim slučajevima ovaj proizvod može uzrokovati preosjetljivost 
kod nekih osoba. U slučaju takvih reakcija valja prekinuti uporabu 
proizvoda i potražiti liječnika.

UPOZORENJA
1. Ne preporuča se koristiti OPTIGLAZE na područjima pod visokim
 opterećenjem (okluzijskim površinama).
2. Uporaba premaza OPTIGLAZE ne zamjenjuje mehaničko poliranje
 estetskih indirektnih kompozitnih ispuna kao kod npr. materijala
 GC GRADIA.

UPUTE ZA UPORABU
Priprema
Nakon oblikovanja površine akrilata, završno obraditi karbidnim 
svrdlom ili hrapavim silikonskim polirerom. Površinu očistiti parnim ili 
ultrazvučnim čistačem i zatim osušiti. Ako na površini još uvijek ima 
ostataka ulja, može se dodatno očistiti etanolom (alkoholom).
VAŽNO:
1) OPTIGLAZE ne prianja za polirane površine. Površine za premaz
 moraju biti hrapave.
2) Zrakom inhibirani sloj akrilatne površine za premaz valja odstraniti
 prije nanošenja OPTIGLAZEA, jer se time može spriječiti njegovo
 pravilno stvrdnjavanje.
3) Uporaba etanola (alkohola) na akrilatu može uzrokovati
 mikropukotine. Za čišćenje akrilata može se koristiti blagi
 deterdžent.

Nanošenje
1. Dozirati nekoliko kapi u posudu za doziranje. Bočicu odmah
 poklopiti nakon doziranja.
2. ODMAH nanijeti (tijekom 1 minute nakon doziranja) kistom na
 površinu. NE KORISTITI PUHALJKU ZA ZRAK.

Svjetlosna polimerizacija
Polimerizirati svjetlom 3 minute pomoću uređaja GC LABOLIGHT 
LV-III, II.
VRIJEME OSVJETLJAVANJA različitim izvorima svjetla

VAŽNO:
1) Ako je površina ljepljiva, ponoviti svjetlosnu polimerizaciju.
2) Protezu po potrebi okrenuti za pola okreta ili preokrenuti i ponovno
 polimerizirati svjetlom kako bi se osiguralo potpuno stvrdnjavanje
 svih površina.
3) Dodatnu nadogradnju nije moguće izvršiti na površinama
 premazanima OPTIGLAZEOM. Premazani sloj valja odstraniti
 svrdlom i zatim nadograditi.
4) OPTIGLAZE se ne može stvrdnjavati konvencionalnim LED
 uređajem za svjetlosnu polimerizaciju sa samo plavim LED-om.
5) Ako se koriste uređaji za svjetlosnu polimerizaciju drugih
 proizvođača, koristiti način rada za završno stvrdnjavanje.
 Konzultirati odgovarajuće proizvođačeve upute za uporabu.

ČUVANJE
Ako se ne koristi duže vrijeme, čuvati u hladnjaku.
U suprotnome čuvati na sobnoj temperaturi od 4-25°C.
Rok valjanosti: 3 godine od datuma proizvodnje.

PAKIRANJE
OPTIGLAZE 15 ml (1)

UPOZORENJE
1. OPTIGLAZE je zapaljiv. Ne koristiti ga blizu otvorenog plamena.
 Držati dalje od izvora vatre. Ne čuvati veće količine na jednom
 mjestu. Čuvati dalje od direktne sunčeve svjetlosti.
2. OPTIGLAZE je hlapljiv. Koristiti ga u dobro prozračenom prostoru.
 Poklopiti odmah nakon doziranja.
3. U slučaju dodira s očima, odmah isprati vodom i potražiti liječnika.
4. U slučaju dodira s kožom, odmah odstraniti spužvicom ili kuglicom
 vate. Isprati vodom.
5. Nositi zaštitne naočale. Osobito izbjegavati dodir nestvrdnutog
 materijala s kožom.
6. Izbjegavati dodir materijala s odjećom.
7. Izbjegavati udisanje ili gutanje materijala.
8. Ne miješati s drugim proizvodima.

Datum posljednje revizije upute: 06/2012.

GC LABOLIGHT LV-III, II 3 min.
Operativno halogeno svjetlo (>500mW/cm2) 20 sek.
GC G-Light  30 sek.

OPTIGLAZE
NANOTÖLTÉSŰ FÉNYRE KEMÉNYEDŐ VÉDŐLAKK KOMPOZIT 
ÉS AKRIL INDIREKT HELYREÁLLÍTÁSOKHOZ

Felhasználását csak szakképzett fogászati személyzetnek javasoljuk 
a megadott felhasználási területen.

AJÁNLOTT ALKALMAZÁSI TERÜLET
1. Indirekt kompozit felszínek lakkozása (repedések és
 interproximális terültek)
2. Műfogsorok felszínének lakkozása
3. Ideiglenes anyagok lakkozása

ELLENJAVALLATOK 
A termék ritkán érzékenységi reakciót válthat ki egyes személyeken. 
Amennyiben hasonlót tapasztal, függessze fel a termék használatát, 
és páciense forduljon szakorvoshoz.

FIGYELMEZTETÉSEK
1. Nem javasolt OPTIGLAZE-t használni nagy rágónyomású
 területeken (okkluzális felszínek).
2. Az OPTIGLAZE anyag használata nem helyettesíti az esztétikus
 indirekt kompozit helyreállítások (pl. GC GRADIA) mechanikai
 polírozását.

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
Előkészítés
A rezin felszínének kontúrozása után karbidfúróval vagy 
szilikoncsúccsal finírozzon. Tisztítsa le a felszínt gőzborotvával vagy 
ultrahangos tisztítóval, majd szárítsa le. Ha a felszín továbbra is 
olajos maradt, tovább tisztíthatja etanollal (alkohol).
MEGJEGYZÉS:
1) Az OPTIGLAZE anyag nem tapad polírozott felszínhez.
 Bizonyosodjon meg róla, hogy a lakkozni kívánt felszín érdes.
2) A rezin lakkozni kívánt felszínéről el kell távolítani az
 oxigén-inhibíciós réteget az OPTIGLAZE applikálása előtt, mert
 gátolhatja az OPTIGLAZE megfelelő keményedését.
3) Etanol (alkohol) alkalmazása akril rezinen mikro repedéseket
 okozhat. Az akril rezin tisztításához enyhe mosószert használható.

Applikáció
1. Adagoljon néhány cseppet egy adagolótálkába. Adagolás után
 azonnal helyezze vissza az üvegre a kupakot.
2. AZONNAL (adagolást követő 1 percen belül) applikálja a felszínre
 egy ecsettel. NE SZÁRÍTSA LE.

Fénypolimerizálás
3 percig fénypolimerizálja GC LABOLIGHT LV-III, II. használatával.
MEGVILÁGÍTÁSI IDŐ különböző eszközök esetén

MEGJEGYZÉS:
1) Amennyiben a felszín ragadós, ismételje meg a fénypolimerizálást.
2) Amennyiben szükséges fordítsa el egy fél fordulattal a fogpótlást,
 vagy fordítsa meg és végezze el a fénypolimerizálást még
 egyszer, ezzel biztosítsa, hogy minden felszín teljesen
 megkeményedett.
3) Az OPTIGLAZE-zel lakkozott felszínen további felépítést nem tud
 végezni. Távolítsa el a lakkréteget fúróval, majd kezdje meg a
 felépítést.
4) Az OPTIGLAZE anyag nem polimerizálható hagyományos, csak
 kék fényt leadó LED fénypolimerizáló készülékkel.
5) Amennyiben más gyártó fénypolimerizáló készülékét alkalmazza,
 végső kötési üzemmódon használja. A vonatkozó gyártó
 használati útmutatója alapján járjon el.

TÁROLÁS
Amennyiben hosszabb ideig nem használja az anyagot, tárolja 
hűtőben.
Egyébként tárolja szobahőmérsékleten 4-25°C fokon (39,2-77,0°F).
Eltarthatóság: a gyártástól számított 3 év

KISZERELÉS
OPTIGLAZE 15 ml (1)

FIGYELMEZTETÉS 
1. Az OPTIGLAZE gyúlékony. Ne használja nyílt láng közelében.
 Tartsa távol a gyújtóforrásoktól. Ne tároljon nagyobb mennyiséget
 egy helyen. Tartsa távol közvetlen napfénytől. 
2. Az OPTIGLAZE illékony. Jól szellőztetett helyen használja.
 Adagolás után azonnal helyezze vissza a kupakot az üvegre.
3. Amennyiben az anyag szembe kerül, azonnal öblítse ki vízzel és
 forduljon szakorvoshoz. 
4. Amennyiben az anyag bőrre kerül, azonnal törölje le szivaccsal
 vagy vattadarabbal. Öblítse le vízzel.
5. Használjon védőkesztyűt. Kerülje el a polimerizálatlan anyag
 érintkezését bőrrel.
6. Kerülje el az anyag érintkezését ruhával.
7. Kerülje el az anyag belégzését vagy lenyelését.
8. Ne keverje össze más primerekkel.

Utoljára módosítva: 06/2012

GC LABOLIGHT LV-III, II 3 perc
Rendelői halogén (>500 mW/cm2) 20 másodperc
GC G-Light  30 másodperc

OPTIGLAZE
NANOCZĄSTECZKOWA ŚWIATŁOUTWARDZALNA WARSTWA 
OCHRONNA DO POŚREDNICH UZUPEŁNIEŃ 
KOMPOZYTOWYCH I AKRYLOWYCH

Wyłącznie do stosowania przez dentystów i techników 
dentystycznych według zalecanych wskazań.

ZALECANE WSKAZANIA
1. Powlekanie powierzchni pośrednich uzupełnień kompozytowych
 (bruzd i przestrzeni międzyzębowych)
2. Powlekanie powierzchni płyty protezy 
3. Powlekanie materiałów do prac tymczasowych

PRZECIWWSKAZANIA
W rzadkich przypadkach, u niektórych osób produkt może wywołać 
alergię. Jeżeli dojdzie do takich reakcji, należy przerwać stosowanie 
produktu i skonsultować się z lekarzem.

ZALECENIA
1. Nie zaleca się stosowania OPTIGLAZE w miejscach narażonych
 na duże obciążenia (powierzchnie zgryzu).
2. Stosowanie OPTIGLAZE nie zastępuje polerowania
 mechanicznego estetycznych uzupełnień protetycznych
 wykonywanych z kompozytu techniką pośrednią, takich jak
 GC GRADIA.

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE STOSOWANIA
Preparacja
Po ukształtowaniu powierzchni żywicy, wykończyć wiertłem 
węglikowym lub gumką silikonową do zgrubnego opracowania. 
Oczyścić powierzchnię parą wodną lub w ultradźwiękowej myjce
i osuszyć. Jeśli powierzchnia wciąż zawiera pozostałości oleju, 
powierzchnię można dodatkowo oczyścić przy użyciu etanolu 
(alkoholu).
UWAGA:
1) OPTIGLAZE nie przylega do wypolerowanej powierzchni. Upewnić
 się, że powierzchnie przeznaczone do pokrycia są chropowate
 (zmatowione).
2) Warstwa inhibicji tlenowej na powierzchni żywicy przeznaczonej do
 powleczenia powinna być usunięta przed nałożeniem OPTIGLAZE
 ponieważ może hamować prawidłowe utwardzenie OPTIGLAZE.
3) Zastosowanie etanolu (alkoholu), na żywicy akrylowej może
 spowodować mikropęknięcia. Do oczyszczenia żywicy akrylowej
 może być używany łagodny detergent. 

Stosowanie
1. Odmierzyć kilka kropli do naczynia dozującego. Butelkę zakręcić
 natychmiast po dozowaniu.
2. NATYCHMIAST rozprowadzić (w ciągu 1 minuty po dozowaniu) na
 powierzchni za pomocą pędzelka. NIE ROZDMUCHIWAĆ.

Utwardzanie światłem
Utwardzać światłem przez 3 minuty przy użyciu GC LABOLIGHT 
LV-III, II.
CZAS NAŚWIETLANIA przy użyciu różnych źródeł światła

UWAGA:
1) Jeżeli powierzchnia jest lepka, powtórzyć utwardzanie światłem.
2) Jeśli to konieczne, przekręcić uzupełnienie o pół obrotu lub obrócić
 i utwardzić światłem ponownie, aby zapewnić całkowite
 spolimeryzowanie wszystkich powierzchni.
3) Na powierzchnie pokryte OPTIGLAZE nie można nakładać kolejnej
 warstwy. Usunąć powleczoną warstwą za pomocą wiertła, 
 a następnie dołożyć warstwę materiału.
4) OPTIGLAZE nie można utwardzać za pomocą konwencjonalnych
 lamp diodowych wyposażonych w diody emitujące tylko niebieskie
 światło.
5) W przypadku używania urządzeń do polimeryzacji światłem innych
 producentów, stosować tryb utwardzania ostatecznego. Należy
 zapoznać się zaleceniami instrukcji producentów odpowiednich do
 stosowanego urządzenia.

WARUNKI PRZECHOWYWANIA
Jeśli nie jest używany przez dłuższy okres czasu, przechowywać
w lodówce.
W przeciwnym razie przechowywać w temperaturze pokojowej 
4-25°C.
Trwałość: 3 lata od daty produkcji

OPAKOWANIE
OPTIGLAZE 15mL (1)

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
1. OPTIGLAZE jest łatwopalny. Nie używać w pobliżu otwartego
 ognia. Trzymać z dala od źródeł ognia. Nie przechowywać dużych
 ilości w jednym miejscu. Trzymać z dala od bezpośredniego
 światła słonecznego. 
2. OPTIGLAZE ulatnia się. Stosować w dobrze wentylowanym
 pomieszczeniu. Butelkę zakręcać bezpośrednio po dozowaniu.
3. W przypadku kontaktu z oczami, spłukać natychmiast wodą
 i skonsultować się z lekarzem.
4. W przypadku kontaktu ze skórą, usunąć natychmiast wacikiem lub
 gąbką. Spłukać wodą.
5. Używać rękawic ochronnych. W szczególności należy unikać
 kontaktu nieutwardzonego materiału ze skórą.
6. Unikać przedostania się materiału na ubranie. 
7. Należy unikać wdychania lub połknięcia materiału.
8. Nie mieszać z innymi produktami.

Ostatnia aktualizacja: 06/2012

GC LABOLIGHT LV-III, II 3 min
Halogen stomatologiczny (>500mW/cm2) 20 sek.
GC G-Light  30 sek.

OPTIGLAZE
LAC PROTECTOR FOTO-POLIMERIZABIL CU 
NANO-UMPLUTURĂ PENTRU RESTAURĂRILE INDIRECTE CU 
COMPOZIT SAU ACRILICE

A se utiliza doar de către tehnicienii dentari şi medicii stomatologi 
conform indicaţiilor recomandate.

INDICAŢII RECOMANDATE 
1. Protecţia suprafeţelor restaurărilor indirecte cu compozit (fisuri şi
 zone interproximale)
2. Protecţia suprafeţelor bazelor protezelor
3. Protecţia materialelor provizorii

CONTRAINDICAŢII
În cazuri rare acest produs poate cauza sensibilitate anumitor 
persoane. În cazul în care apar astfel de reacţii, încetaţi utilizarea 
produsului şi adresaţi-vă unui medic.

PRECAUŢII
1. Nu este recomandată utilizarea produsului OPTIGLAZE pe
 suprafeţele cu stres ocluzal ridicat (suprafeţele ocluzale).
2. Utilizarea produsului OPTIGLAZE nu înlocuieşte lustruirea
 mecanică a restaurărilor indirecte estetice cu compozit cum ar fi
 GC GRADIA.

INSTRUCŢIUNI DE FOLOSIRE
Prepararea
După conturarea suprafeţei răşinice, finisaţi cu o freză diamantată 
sau cu vârfuri rugoase de silicon. Curăţaţi suprafaţa cu un instrument 
de curăţare cu aburi sau ultrasonic şi apoi uscaţi. În cazul în care 
suprafaţa mai prezintă reziduuri uleioase poate fi curăţată cu etanol 
(alcool).
NOTĂ:
1) OPTIGLAZE nu aderă la suprafeţele lustruite. Verificaţi dacă
 suprafeţele ce urmează a fi lăcuite sunt rugoase.
2) Stratul inhibat cu aer al suprafeţei răşinii ce urmează a fi lăcuită
 trebuie îndepărtat înainte de aplicarea produsului OPTIGLAZE
 deoarece poate inhiba polimerizarea corectă a produsului
 OPTIGLAZE.
3) Utilizarea etanolului (alcoolului) pe răşină acrilică poate determina
 micro-fisuri. Pentru curăţarea răşinii acrilice poate fi utilizat un
 detergent blând.

Aplicarea
1. Dozaţi câteva picături într-un godeu. Închideţi capacul flaconului
 imediat după utilizare.
2. Aplicaţi IMEDIAT (în cel mult 1 minut de la dozare) pe suprafaţă 
 cu ajutorul unei pensule. NU USCAŢI CU AER.

Foto-polimerizarea
Foto-polimerizaţi timp de 3 minute cu GC LABOLIGHT LV-III, II.
TIMP DE IRADIERE utilizând diferite surse de lumină

NOTĂ:
1) Dacă suprafaţa este lipicioasă, repetaţi foto-polimerizarea.
2) Dacă este necesar, rotiţi proteza pe jumătate sau complet şi
 foto-polimerizaţi din nou pentru a vă asigura că toate suprafeţele
 sunt polimerizate complet.
3) Refacerea adiţională nu poate fi realizată pe suprafeţele lăcuite cu
 OPTIGLAZE. Îndepărtaţi cu o freză stratul lăcuit şi apoi refaceţi.
4) OPTIGLAZE nu poate fi polimerizat cu o lampă cu LED
 convenţională de foto-polimerizare doar cu LED albastru.
5) Atunci când utilizaţi lămpi de foto-polimerizare ale unor producători
 diferiţi, utilizaţi modul de polimerizare final. Consultaţi instrucţiunile
 de folosire ale producătorului respectiv.

DEPOZITARE
În cazul în care produsul nu va fi utilizat o perioadă mai mare de timp, 
depozitaţi la frigider.
În caz contrar depozitaţi la temperatura camerei 4-25°C 
(39.2-77.0°F).
Valabilitate pe raft: 3 ani de la data fabricării.

AMBALARE
OPTIGLAZE 15mL (1)

ATENŢIE
1. OPTIGLAZE este inflamabil. A nu se utiliza în apropierea unei
 surse de căldură deschise. A se feri de surse de aprindere. A nu
 se depozita cantităţi mari într-o singură zonă. A se feri de lumina
 solară directă.
2. OPTIGLAZE este volatil. A se utiliza într-o zonă bine ventilată.
 Închideţi capacul flaconului imediat după dozare.
3. În cazul contactului cu ochii, clătiţi imediat cu apă şi consultaţi
 medicul.
4. În cazul contactului cu pielea, îndepărtaţi imediat cu un burete sau
 cu o buletă. Clătiţi cu apă.
5. Utilizaţi mănuşi de protecţie. În special, evitaţi contactul
 materialului nepolimerizat cu pielea.
6. Evitaţi contactul materialului cu îmbrăcămintea.
7. Evitaţi inhalarea sau ingerarea materialului.
8. A nu se amesteca cu alte produse.

Revizuit ultima dată: 06/2012

GC LABOLIGHT LV-III, II 3 min.
Lampă cu Halogen (>500mW/cm2) 20 sec.
GC G-Light  30 sec.

GC LABOLIGHT LV-III, II 3 мин
Галоген (>500 мВ/см2) 20 сек
GC G-Light  30 сек

OPTIGLAZE
НАНОНАПОЛНЕННОЕ СВЕТООТВЕРЖДАЕМОЕ ЗАЩИТНОЕ 
ПОКРЫТИЕ ДЛЯ КОМПОЗИТНЫХ И АКРИЛОВЫХ 
НЕПРЯМЫХ РЕСТАВРАЦИЙ

Материал предназначен только для профессионального 
применения в соответствии с показаниями, описанными в 
настоящей инструкции.

ПОКАЗАНИЯ К ПРИМЕНЕНИЮ
1. Защита поверхностей непрямых композитных реставраций
 (фиссуры и интерпроксимальные области).
2. Защита поверхностей базисов ортопедических конструкций.
3. Защита поверхности временных материалов.

ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ
В редких случаях у некоторых пациентов наблюдалась 
повышенная чувствительность к материалу. В случае 
возникновения аллергических реакций необходимо прекратить 
использование материала и обратиться к врачу 
соответствующей специализации.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
1. Не рекомендуется использовать OPTIGLAZE для нанесения
 на области, подвергающиеся повышенной нагрузке
 (окклюзионные поверхности).
2. Использование OPTIGLAZE не замещает механическую
 полировку эстетических непрямых композитных
 реставраций, изготовляемых, например, с использованием
 GC GRADIA.

ИНСТРУКЦИЯ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ
Подготовка
После оконтуривания поверхности композита произведите 
финишную обработку с помощью карбидного бора или 
крупнозернистого силиконового наконечника. Очистите 
поверхность с помощью пара или ультразвука, затем 
просушите её. Если на поверхности после этого остались 
остатки масла, её можно дополнительно очистить с помощью 
этанола (спирта).
ПРИМЕЧАНИЯ:
1) OPTIGLAZE не прилипает к полированной поверхности.
 Убедитесь, что поверхности, которые Вы собираетесь
 обрабатывать, шероховатые.
2) Перед нанесением OPTIGLAZE следует удалить
 ингибированный воздухом слой с поверхности композита,
 так как его наличие может ингибировать надлежащее
 отверждение OPTIGLAZE.
3) Использование этанола (спирта) при работе с акриловым
 материалом может вызвать образование микротрещин. 
 Для очистки акрилового материала предпочтительнее
 использовать мягкое моющее средство.

Нанесение
1. Выдавите несколько капель OPTIGLAZE на блок для
 замешивания. Сразу же плотно закройте флакон крышкой.
2. НЕМЕДЛЕННО (в течение 1 минуты после извлечения из
 флакона) нанесите материал на подготовленную
 поверхность с помощью кисти.
 НЕ ПРОСУШИВАЙТЕ СТРУЁЙ ВОЗДУХА.

Светоотверждение
Произведите светоотверждение в течение 3 минут, используя 
аппарат GC LABOLIGHT LV-III, II.

ВРЕМЯ ОБЛУЧЕНИЯ при использовании различных 
аппаратов

 ПРИМЕЧАНИЯ:
1) Если поверхность осталась липкой, повторите
 светоотверждение.
2) При необходимости поверните конструкцию на 90 или 180
 градусов и повторите светоотверждение, чтобы иметь
 уверенность, что все поверхности полностью
 полимеризованы.
3) На поверхностях, покрытых OPTIGLAZE, нельзя
 производить дополнительное моделирование. Для того
 чтобы произвести дополнительное моделирование, сначала
 удалите защищенный покрытием слой с помощью бора.
4) OPTIGLAZE нельзя полимеризовать, используя
 стандартное LED полимеризационное устройство, которое
 имеет только синий светодиод.
5) Используя полимеризационные устройства других
 производителей, выставляйте на них режим окончательной
 полимеризации. Подробности читайте в соответствующих
 инструкциях производителя.

ХРАНЕНИЕ
Если материал не используется длительное время, храните 
его в холодильнике.
В остальных случаях хранить при комнатной температуре 
4-25°С (39.2 - 77.0°F).
Срок годности: 3 года от указанной даты производства.

УПАКОВКА
OPTIGLAZE 15 мл (1)

ВНИМАНИЕ!
1. OPTIGLAZE является горючим веществом. Не используйте
 вблизи открытого пламени. Храните вдали от источников
 возгорания. Не храните большой объём материала в одном
 помещении. Держите вдали от прямого солнечного света.
2. OPTIGLAZE является летучим веществом. Используйте
 только в хорошо проветриваемом помещении. Сразу после
 использования плотно закрывайте флакон.
3. При попадании в глаза немедленно промойте большим
 количеством воды и обратитесь к врачу-офтальмологу.
4. При попадании на кожу немедленно удалите материал
 ватным тампоном или губкой, затем промойте поражённое
 место водой.
5. При работе с материалом надевайте защитные перчатки.
 Особенно тщательно избегайте контакта
 неполимеризованного материала с кожей.
6. Избегайте попадания материала на одежду.
7. Следите за тем, чтобы материал не попадал в пищевод и
 дыхательные пути.
6. Не смешивайте материал с другими продуктами.

Последняя редакция: 06/2012

OPTIGLAZE



左右535×天地300mm

SVETLOM TUHNÚCI OCHRANNÝ LAK S NANOČASTICAMI NA 
KOMPOZITNÉ A ŽIVICOVÉ NEPRIAME NÁHRADY

Určené na použitie výhradne v dentálnej praxi v odporúčaných 
indikáciách.

ODPORÚČANÉ INDIKÁCIE
1. Lakovanie povrchu nepriamych kompozitných náhrad (fisúry a
 aproximálne plochy)
2. Lakovanie povrchu bázy náhrady
3. Lakovanie povrchu provizórnych materiálov

KONTRAINDIKÁCIE
V ojedinelých prípadoch môže výrobok vyvolať u niektorých osôb 
precitlivenosť. V takom prípade prerušte používanie výrobku a 
obráťte sa na lekára.

UPOZORNENIE
1. Neodporúčame používať OPTIGLAZE na vysoko zaťažených
 miestach (okluzálne povrchy).
2. Použitie laku OPTIGLAZE nenahradzuje mechanické leštenie
 estetických nepriamych kompozitných náhrad, napr. 
 GC GRADIE.

NÁVOD NA POUŽITIE
Príprava
Po opracovaní a konturácie povrchu živice zakončite karbidovým 
vrtáčikom alebo drsným silikónovým vrtákom. Povrch vyčistite 
pemzou alebo ultrazvukovou čističkou a potom osušte. Ak na 
povrchu stále zostávajú zvyšky oleja, možno povrch ďalej vyčistiť 
etanolom (alkoholom).
POZNÁMKA:
1) OPTIGLAZE nepriľne k vylešteným povrchom. Presvedčte sa,
 že povrchy určené na lakovanie sú drsné.
2) Pred nanesením OPTIGLAZE treba odstrániť vzduchom
 inhibovanú vrstvu živicového povrchu určeného na lakovanie,
 pretože tá môže zabrániť riadnemu vytvrdeniu laku
 OPTIGLAZE.
3) Použitie etanolu (alkoholu) na akrylovej živici môže spôsobiť
 mikro-praskliny. Akrylovú živicu možno vyčistiť jemným
 saponátom.

Aplikácia
1. Odkvapkajte zopár kvapiek do dávkovacej nádobky. Po
 nadávkovaní ihneď opäť uzatvorte vrchnákom.
2. Aplikátorom IHNEĎ naneste (do 1 minúty po nadávkovaní) na
 povrch. NESUŠTE VZDUCHOM.

Vytvrdzovanie svetlom
Vytvrdzujte 3 minúty pomocou GC LABOLIGHT LV-III, II.
DOBA OSVIETENIA u rôznych svetelných zdrojov

POZNÁMKA:
1) Ak je povrch lepivý, vytvrdzovanie zopakujte.
2) V prípade potreby otočte náhradu o 180° alebo úplne pretočte a
 opäť vytvrdzujte, aby ste mali istotu, že všetky povrchy sú úplne
 vytvrdené. 
3) Na povrchoch ošetrených OPTIGLAZE nie je možné vykonávať
 dodatočné dostavby. Odstráňte vrstvu laku brúsikom a potom
 vykonajte dostavbu. 
4) OPTIGLAZE nie je možné vytvrdzovať bežnou LED
 polymerizačnou lampou len s modrou LED.
5) Pri použití polymerizačných lámp od iných výrobcov použite
 režim konečného vytvrdzovania. Postupujte podľa návodu na
 použitie príslušného výrobcu.

SKLADOVANIE
Ak výrobok dlhší čas nepoužívate, uchovávajte ho v chladničke.
V opačnom prípade skladujte pri izbovej teplote 4-25°C 
(39,2-77,0°F).
Trvanlivosť: 3 roky od dátumu výroby.

BALENIE
OPTIGLAZE 15ml (1)

UPOZORNENIE
1. OPTIGLAZE je horľavý. Nepoužívajte v blízkosti otvoreného
 ohňa. Chráňte pred zdrojmi priameho zapálenia. Neskladujte
 veľké množstvá na jednom mieste. Chráňte pred priamym
 slnečným svetlom.
2. OPTIGLAZE je prchavý. Používajte na dobre vetranom mieste.
 Po nadávkovaní ihneď uzatvorte vrchnákom.
3. V prípade zasiahnutia očí ihneď vypláchnite vodou a vyhľadajte
 lekársku pomoc.
4. V prípade kontaktu s pokožkou ihneď odstráňte hubkou alebo
 vatovou peletou. Opláchnite vodou.
5. Používajte ochranné rukavice. Vystríhajte sa najmä kontaktu
 nevytvrdeného materiálu s pokožkou.
6. Zabráňte znečisteniu odevu materiálom.
7. Vyhnite sa vdýchnutiu alebo prehltnutiu materiálu.
8. Nemiešajte s inými výrobkami.

Posledná revízia: 06/2012

GC LABOLIGHT LV-III, II 3 min
Halogénová lampa (>500mW/cm2) 20 s
GC G-Light  30 s

GC LABOLIGHT LV-III, II 3 min.
Halogenska lučka (>500mW/cm2) 20 sek.
GC G-Light  30 sek.

OPTIGLAZE
Z NANO DELCI POLNJEN ZAŠČITNI PREMAZ ZA KOMPOZITNE 
IN INDIREKTNE RESTAVRACIJE

Za uporabo v zobozdravstvenih ordinacijah v priporočene nemene.

PRIPOROČENA INDIKACIJE
1. Premaz indirektnih kompozitnih površin (fisurnih sistemov in
 medzobnih prostorov)
2. Premaz baze proteze
3. Premaz začasnih materialov

KONTRAINDIKACIJE
V redkih primerih lahko izdelek povzroča občutljivost pri določenih 
ljudjeh. Če se takšne reakcije pojavijo, prenehajte z uporabo in se 
posvetujte z zdravnikom.

OPOZORILO
1. Uporaba OPTIGLAZE-a na površinah z večjimi obremenitvami ni
 priporočena (okluzalne površine).
2. Uporaba OPTIGLAZE-a ne nadomesti mehanskega poliranja
 estetskih indirektnih kompozitnih restavracij, primer GC GRADIA.

NAVODILA ZA UPORABO
Priprava 
Po izgotovitvi površinskega sloja kompozita, zaključite s karbidnim 
svedrom ali grobim silikonskim plamenom. Očistite površino s parnim 
čistilcem ali ultrazvočnim čistilcem in nato osušite. Če so na površini 
še vedno prisotni ostanki olja, dodatno očistite površino z etanolom 
(alkoholom). 
OPOZORILO:
1) OPTIGLAZE se ne veže na spolirano površino. Zagotovite grobost
 površin, ki jih želite premazati.
2) Pred nanosom OPTIGLAZE-a mora biti odstranjena zračno
 inhibirana plast kompozita, saj bi lahko inhibirala pravilno
 strjevanje OPTIGLAZE-a.
3) Uporaba etanola (alkohola) na akrilni smoli lahko povzroči mikro
 poke. Za čiščenje akrilne smole se lahko uporabi nežen detergent.

Nanos
1. Nanesite nekaj kapljic na nanašalno posodico, namestite pokrov
 takoj po uporabi.
2. TAKOJ nanesite (znotraj 1 minute po pripravi v posodico) na
 površino z čopičem. NE SPIHAJTE.

Svetlobna polimerizacija
3 minute svetlobno polimerizirajte z GC LABOLIGHT LV-III, II.
POLIMERIZACIJSKI ČAS z uporabo raličnih virov svetlobe

OPOZORILO:
1) Če je površina lepljiva, ponovite svetlobno polimerizacijo.
2) Če je potrebno, obrnite protetiko in ponovno svetlobno
 polimerizirajte, da zagotovite popolno spolimeriziranost vseh
 površin.
3) Površin prekritih z OPTIGLAZE se ne more dodatno dograjevati.
 Odstraniti je potrebno sloj s premazom s svedrom in nato dograditi.
4) OPTIGLAZE se ne more strjevati z konvencionalno LED lučjo, le z
 modro LED lučko.
5) Pri uporabi polimerizacijskih lučk drugih proizvajalcev, uporabite
 način za končno strjevanje. Po navodilih za uporabo proizvajalca.

SHRANJEVANJE
V primeru dolgotrajnejše neuporabe, shranjujte v hladilniku. 
Sicer shranjevanje pri sobni temperaturi 4-25°C (39.2-77.0°F).
Rok uporabe: 3 leta od dneva proizvodnje

PAKIRANJE
OPTIGLAZE 15mL (1)

OPOZORILO
1. OPTIGLAZE je vnetljiv. Ne uporabljajte odprtega ob ognju. Hranite
 stran od ostalih vnetljivih virov. Ne shranjujte velikih količin na
 enem mestu. Shranjujte stran od direktne sončne svetlobe.
2. OPTIGLAZE je hlapljiv. Uporabljajte v dobro prezračenih prostorih.
 Takoj po uporabi namestite pokrov. 
3. V primeu kontakta z očmi, takoj izperite z vodo in poiščite
 medicinsko pomoč.
4. V primeru kontakta s kožo, takoj odstranite z gobo ali vato. Izperite
 z vodo. 
5. Nosite zaščitne rokavice. Predvsem se izogibajte kontaktu
 z nepolimerizranim materialom s kožo.
6. Izogibajte se nanosu materiala na oblačila.
7. Izogibajte se inhaliranju ali zaužitju materiala.
8. Ne mešajte z drugimi izdelki.

Zadnjič pregledano: 06/2012

OPTIGLAZE
SVETLOSNOPOLIMERIZUJUĆI ZAŠTITNI PREMAZ SA 
NANOPUNJENJEM ZA KOMPOZITNE I AKRILATNE INDIREKTNE 
RADOVE

Samo za stručnu dentalnu upotrebu u preporučenim indikacijama.

PREPORUČENE INDIKACIJE
1. Premaz indirektnih kompozitnih površina (fisure i aproksimalna
 područja)
2. Premaz površina baze proteze
3. Premaz privremenih materijala

KONTRAINDIKACIJE
U retkim slučajevima ovaj proizvod može da izazove preosetljivost 
kod nekih osoba. U slučaju takvih reakcija prekinuti upotrebu 
proizvoda i potražiti lekara.

UPOZORENJA
1. Ne preporučuje se OPTIGLAZE na područjima pod visokim
 opterećenjem (okuzalnim površinama).
2. Upotreba premaza OPTIGLAZE ne zamenjuje mehaničko poliranje
 estetskih indirektnih kompozitnih ispuna kao kod npr. materijala
 GC GRADIA.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU
Priprema
Nakon oblikovanja površine akrilata, završno obraditi karbidnim 
borerom ili hrapavim silikonskim polirerom. Površinu očistiti parnim ili 
ultrazvučnim čistačem i zatim osušiti. Ako na površini još uvek ima 
ostataka ulja, može se dodatno očistiti etanolom (alkoholom).
VAŽNO:
1) OPTIGLAZE ne prijanja za polirane površine. Površine za premaz
 moraju biti hrapave.
2) Vazuhom inhibirani sloj akrilatne površine za premaz treba
 odstraniti pre nanošenja OPTIGLAZE-a, jer time može da se
 spriječi njegovo pravilno stvrdnjavanje.
3) Uportreba etanola (alkohola) na akrilatu može da izazove
 mikropukotine. Za čišćenje akrilata može da se koristi blag
 deterdžent.

Nanošenje
1. Dozirati nekoliko kapi u posudu za doziranje. Bočicu odmah
 poklopiti nakon doziranja.
2. ODMAH naneti (za 1 minut nakon doziranja) četkicom na površinu.
 NE KORISTITI PUSTER ZA VAZDUH.

Svetlosna polimerizacija
Polimerizovati svetlom 3 minuta pomoću uređaja GC LABOLIGHT 
LV-III, II.
VREME OSVETLJAVANJA različitim izvorima svetla

VAŽNO:
1) Ako je površina lepljiva, ponoviti svetlosnu polimerizaciju.
2) Protezu po potrebi okrenuti za pola okreta ili preokrenuti i ponovo
 polimerizovati svetlom kako bi se osiguralo potpuno stvrdnjavanje
 svih površina.
3) Dodatnu nadogradnju nije moguće izvršiti na površinama
 premazanima OPTIGLAZE-om. Premazani sloj treba odstraniti
 borerom i premazanim nadograditi.
4) OPTIGLAZE se ne može stvrdnjavati konvencionalnim LED
 uređajem za svetlosnu polimerizaciju sa samo plavim LED-om.
5) Ako se koriste uređaji za svetlosnu polimerizaciju drugih
 proizvođača, koristiti način rada za završno stvrdnjavanje.
 Slediti odgovarajuće proizvođačeva uputstva za upotrebu.

ČUVANJE
Ako se ne koristi duže vreme, čuvati u frižideru.
U suprotnom čuvati na sobnoj temperaturi od 4-25°C.
Rok upotrebe: 3 godine od datuma proizvodnje.

PAKOVANJE
OPTIGLAZE 15 ml (1)

UPOZORENJE
1. OPTIGLAZE je zapaljiv. Ne koristiti ga blizu otvorenog plamena.
 Držati dalje od izvora vatre. Ne čuvati veće količine na jednom
 mestu. Čuvati dalje od direktne sunčeve svetlosti.
2. OPTIGLAZE je isparljiv. Koristiti ga u dobro provetrenom prostoru.
 Poklopiti odmah nakon doziranja.
3. U slučaju dodira sa očima, odmah isprati vodom i potražiti lekara.
4. U slučaju dodira ss kožom, odmah odstraniti sunđerom ili kuglicom
 vate. Isprati vodom.
5. Nositi zaštitne naočare. Posebno izbegavati dodir nestvrdnutog
 materijala sa kožom.
6. Izbegavati dodir materijala sa odećom.
7. Izbegavati udisanje ili gutanje materijala.
8. Ne mešati sa drugim proizvodima.

Datum poslednje revizije upute: 06/2012.

GC LABOLIGHT LV-III, II 3 min.
Ordinacijsko halogeno svetlo (>500mW/cm2) 20 sek.
GC G-Light  30 sek.

OPTIGLAZE
НАНОНАПОВНЕНЕ ЗАХИСНЕ ПОКРИТТЯ СВІТЛОВОГО 
ТВЕРДІННЯ ДЛЯ КОМПОЗИТНИХ ТА АКРИЛОВИХ НЕПРЯМИХ 
РЕСТАВРАЦІЙ

Для використання лише стоматологами та зубними техніками
і лише для цілей, що описані в даній інструкції.

РЕКОМЕНДОВАНІ ПОКАЗАННЯ
1. Покриття непрямих композитних поверхонь (фісури та міжзубні
 області)
2. Покриття поверхонь бази знімних протезів
3. Покриття тимчасових матеріалів

ПРОТИПОКАЗАННЯ
У поодиноких випадках цей продукт може викликати подразнення 
у деяких пацієнтів. Якщо таке трапиться, припиніть використання 
продукту та зверніться до лікаря.

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
1. Не рекомендовано використовувати OPTIGLAZE на ділянках,
 що несуть велике навантаження (оклюзійні поверхні зубів).
2. Використання OPTIGLAZE не замінює механічного полірування
 естетичних непрямих композитних реставрацій, виготовлених,
 наприклад, з GC GRADIA.

ВКАЗІВКИ З ВИКОРИСТАННЯ
Підготовка
Після контурування поверхні композиту, обробіть її 
твердосплавним бором або грубою силіконовою голівкою. 
Очистіть поверхню пароочисником чи ультразвуковим 
очищувачем, а потім висушіть. Якщо на поверхні все ще наявні 
залишки мастила, її можна додатково очистити етанолом 
(спиртом).
ПРИМІТКА:
1) OPTIGLAZE не зв’язується з полірованими поверхнями.
 Впевніться, що поверхні, які будуть покриватися, грубі. 
2) Перед нанесенням OPTIGLAZE слід видалити з поверхні
 композиту інгібований повітрям шар, оскільки він може
 перешкодити правильній полімеризації OPTIGLAZE.
3) Використання етанолу (спирту) на акриловій пластмасі може
 спричинити появу мікротріщин. Для очищення акрилових
 пластмас можна використовувати м’який очищувальний засіб.
 
Нанесення
1. Помістіть декілька крапель у ємність для замішування.
 Закрийте пляшечку одразу ж після її використання. 
2. ОДРАЗУ ж (протягом 1 хвилини після внесення матеріалу у
 ємність для замішування) нанесіть на поверхню за допомогою
 пензлика. НЕ РОЗДУВАЙТЕ ПОВІТРЯМ.

Полімеризація світлом
Полімеризуйте світлом за допомогою GC LABOLIGHT LV-III, II.
Час опромінення залежно від джерела світла, що 
використовується

ПРИМІТКА:
1) Якщо поверхня залишилася липкою, повторіть полімеризацію
 ще раз.
2) За необхідності перед повторною полімеризацією поверніть
 обертовий столик з протезом на півоберту або повністю, щоб
 впевнитися, що усі поверхні протезу повністю
 полімеризувалися. 
3) На поверхні, покриті OPTIGLAZE, наносити інші матеріали не
 можна. Видаліть шар OPTIGLAZE бором, а потім наносьте інші
 матеріали. 
4) OPTIGLAZE не можна полімеризувати звичайним
 світлодіодним полімеризатором, що має лише синій діод.
5) Якщо ви використовуєте полімеризатори інших виробників,
 застосовуйте режим остаточної полімеризації. 

ЗБЕРІГАННЯ
Якщо матеріал не використовується протягом довгого часу, 
зберігайте його у холодильнику.
У іншому випадку зберігайте при кімнатній температурі 4-25°C 
(39.2-77.0°F).
Термін зберігання: 3 роки від дати виробництва.

УПАКОВКА
OPTIGLAZE 15мл (1)

УВАГА
1. OPTIGLAZE є легкозаймистою речовиною. Не використовуйте
 біля відкритого вогню. Зберігайте подалі від джерел займання.
 Не тримайте велику кількість матеріалу в одному місці.
 Зберігайте подалі від прямих сонячних променів.
2. OPTIGLAZE є летючою речовиною. Використовуйте у добре
 провітрюваному приміщенні. Закривайте пляшечку кришкою
 одразу після використання.
3. У випадку потрапляння у очі негайно промийте водою та
 зверніться до лікаря.
4. У випадку потрапляння матеріалу на шкіру негайно видаліть
 його губкою або ватним тампоном. Промийте водою.
5. Використовуйте захисні рукавички. Особливо уникайте
 контакту неполімеризованого матеріалу зі шкірою.
6. Уникайте потрапляння матеріалу на одяг.
7. Не вдихайте й не ковтайте матеріал. 
8. Не змішуйте з іншими продуктами.

Останні зміни внесено: 06/2012

GC LABOLIGHT LV-III, II 3 хв.
Терапевтичний галогеновий полімеризатор (>500 мВт/см2) 20 сек.
GC G-Light   30 сек.

OPTIGLAZE
INDIREK KOMPOZİT VE AKRİLİK RESTORASYONLAR İÇİN 
NANODOLDURUCULU IŞIKLA  POLİMERİZE KORUYCU ÖRTÜCÜ

Sadece dental profesyoneller tarafından önerilen endikasyonlarda 
kullanılabilir.

TAVSİYEDİLEN ENDİKASYONLAR
1. İndirek kompozit yüzeylerinin örtülmesinde (fissürler ve
 interproksimal alanlar)
2. Damak protez yüzeylerinde örtücü
3. Geçici materyalerde örtücü 

KONTRAENDİKASYONLAR
Ürün ender olarak bazı kişilerde alerjik reaksiyon oluşturabilir. Bu tarz 
durumda oluştuğunda, ürünün kullanımını durdurunuz ve uzmana  
başvurunuz.

UYARILAR
1. OPTIGLAZE’in yüksek stress binen alanlarda kullanılması
 önerilmez (oklüzal yüzeylerde).
2. OPTIGLAZE kullanımı GC GRADIA gibi indirek estetik kompozit
 restorasyonların mekanik polisajı yerine geçemez.

KULLANMA TALİMATI
Hazırlık
Rezin yüzeyi konturladıktan sonra karbid frez veya orta kalın silikon 
disk ile bitiriniz.Yüzeyi buhar temizleyici ile veya ultrasonik  temizleyici 
ile temizleyiniz ve kurutunuz. Yüzey hala yağ artığı içeriyorsa, yüzey 
etanol (alkol) ile temizlenebilir.
NOT:
1) OPTIGLAZE cilalanmış yüzeye bağlanmaz. Yüzeyin pürüzle kaplı
 oluduğundan emin olunuz.
2) Kaplanacak olan rezin yüzeydeki hava inhibisyon tabakası
 OPTIGLAZE’I uygulamadan önce uzaklaştırılmalı ki bu tabaka
 OPTİGLAZE’in düzgün polimerize olmasını engeller.
3) Akrilik yüzeyin üzerinde etanol (Alkol) kullanımı mikro-çatlaklara
 neden olabilir. Hafif deterjan akrilik rezini temizlemek için
 kullanılabilir.

Uygulama
1. Birkaç damla taşıyıcı godeye damlatınız. Şişenin kapağını sıktıktan
 sonra  hemen kapatınız. 
2. Derhal (damlattıktan sonra 1 dakika içinde) yüzeye fırça ile
 uygulayınız. HAVA TUTMAYINIZ.

Işık ile Polimerizasyon
GC LABOLIGHT LV-III, II.’da 3 dakika polimerize ediniz.
Farklı ışık kaynakları kulannarak İRİDASYON SÜRESİ 

NOT:
1) Eğer yüzey pürüzlü ise, ışık uygulamaya devam ediniz.
2) Eğer gerekliyse, protezi yarıya yada tam ters çevirin ve tüm
 yüzeylerinde polimerizasyon sağlanıncaya kadar ışık uygulayınız
3) İlave yığım OPTIGLAZE ile örtülü yüzeyde sağlanamaz. Kaplı
 tabakayı  frez ile uzaklaştırın ve yığım yapın.
4) OPTIGLAZE geleneksel LED ışın cihazları ile polimerize olmaz
 sadece mavi LED ile.
5) Diğer üreticilerin ışınlı dolgu cihazı kullanılıyorsa son modunda
 kullanınız. Üretici firmanın kullanma talimatlarına  bakınız.

SAKLAMA
Uzun süre kullanmayacaksanız , buzdolabında  saklayınız. Aksi  
halde oda sıcaklığında  saklayınız. 4-25°C (39.2-77.0°F).
Raf Ömrü: Üretim tarihinden itibaren 3 yıldır.

AMBALAJ
OPTIGLAZE 15mL (1)

UYARI
1. OPTIGLAZE yanıcı ve uçucudur. Direk yanıcı maddelerin yanında
 kullanmayınız. Isı kaynaklarında uzak tutunuz. Direk güneş
 ışığından uzak tutunuz. İyi havalanmış alanlarda kullanınız.
2. OPTIGLAZE uçucudur.İyi havalanmış alanda kullanınız. Sıktıktan
 sonra kapağını hemen kapatınız.
3. Göz ile temasi durumunda direk su ile yıkayınız ve tıbbi
 müdahalede bulununuz
4. Deriye  temas etmesi durumunda, pamuk pellet ile veya spanç ile
 hemen uzaklaştırınız. Su ile yıkayınız
5. Koruyucu eldiven giyiniz. Özelikle kısmen polimerize olmamış
 materyalin deri ile temas etmesini engelleyiniz
6. Materyalin kiyafetlere gelmesini engelleyiniz.
7. Materyali solumaktan ve ağız ile temasından uzak durunuz.
8. Diğer ürünler ile karıştırılmamalıdır..

Son revizyon: 06/2012

GC LABOLIGHT LV-III, II 3 dak.
Klinik Halogen (>500mW/cm2) 20 san.
GC G-Light  30 san.

OPTIGLAZE
GAISMĀ CIETĒJOŠS NANOPILDVIELU AIZSARGPĀRKLĀJUMS 
NETIEŠĀM KOMPOZĪTA UN AKRILA RESTAURĀCIJĀM  

Paredzēts tikai zobārstniecības speciālistam izmantošanai 
rekomendētās indikācijās

REKOMENDĒTĀS INDIKĀCIJAS
1. Netiešo kompozītu restaurāciju virsmu pārklāšana (fisūras un
 proksimālās virsmas)
2. Plates bāzes virsmas pārklāšana
3. Pagaidu materiālu pārklāšana

KONTRINDIKĀCIJAS
Retos gadījumos produkts var izsaukt jutīgumu. Ja ir novērota šāda 
reakcija pārtrauciet produkta izmantošanu un vērsieties pie ārsta.

BRĪDINĀJUMS
1. OPTIGLAZE nav ieteicams izmantot uz augstas slodzes virsmām
 (okluzālām virsmām).
2. OPTIGLAZE izmantošana neaizvieto netiešo estētisko kompozītu,
 piemēram, GC GRADIA, restaurāciju mehānisko pulēšanu.

LIETOŠANAS NORĀDĪJUMI
Preparācija
Pēc sveķu virsmas konturēšanas, pabeidziet apstrādi ar karbīda 
urbuli vai raupju silikona gumiju. Virsmu attīriet ar tvaika strūklu vai 
ultraskaņas ierīci un pēc tam nožāvējiet. Ja uz virsmas ir palikusi elļa, 
to var notīrīt ar etanolu (spirtu).    
PIEZĪME:
1) OPTIGLAZE nelīp pie nopulētas virsmas. Pābaudiet, lai
 pārklājamās virsmas ir raupjas.   
2) Ar skābekli piesātinātais slānis uz kompozīta virsmas pirms
 OPTIGLAZE aplicēšanas ir jānoņem, jo tas var ietekmēt
 OPTIGLAZE polimerizācijas kvalitāti.   
3) Etanola (spirta) izmantošana uz akrila sveķiem var izraisīt
 mikroplaisas. Akrila sveķu attīrīšanai var izmantot maigu tīrīšanas
 līdzekli.  

Aplikācija
1. Trauciņā iepiliniet dažus pilienus. Pudelīti nekavējoties noslēdziet.
2. NEKAVĒJOTIES uzklājiet (1 minūtes laikā no piliena
 sagatavošanas brīža) ar otiņu uz virsmas. NELIETOT GAISA
 STRŪKLU.

Polimerizācija 
Polimerizācija GC LABOLIGHT LV-III, II iekārtā jāveic 3 minūtes.
IRADIĀCIJAS LAIKS, ja izmanto citus gaismas avotus

PIEZĪME:
1) Atkārtojiet polimerizāciju, ja virsma ir lipīga.
2) Ja nepieciešams, pagrieziet protēzes vai apgrieziet tās, lai visas
 virsmas tiktu polimerizētas.  
3) Ja uz virsmas ir uzklāts OPTIGLAZE, tai nevar pievienot papildus
 materiāla slāņus. Lai to varētu izdarīt ir jānoņem OPTIGLAZE
 slānis ar urbuli.  
4) OPTIGLAZE nevar polimerizēt ar standarta LED gaismas
 polimerizācijas lampu, kurai ir tikai zilie LED.
5) Ja izmantojiet cita ražotāju polimerizācijas iekārtu, pielietojiet gala
 polimerizācijas režīmu. Papildus informācijai skatīt attiecīgā
 ražotāja lietošanas norādījumus.  

UZGLABĀŠANA
Ja ilgstoši netiek lietots, uzglabāt ledusskapī.  
Uzglabāt istabas temperatūrā 4-25°C (39.2-77.0°F).
Derīguma termiņš: 3 gadi no ražošanas datuma.

IEPAKOJUMS
OPTIGLAZE 15mL (1)

BRĪDINĀJUMS
1. OPTIGLAZE ir uzliesmojošs. Nelietot atklātas liesmas tuvumā.
 Neglabāt uzliesmojošu priekšmetu tuvumā. Neuzglabāt lielus
 daudzumus vienuviet. Neturēt tiešos saules staros.   
2. OPTIGLAZE ir gaistošs. Izmantojiet labi vēdināmās telpās. Pēc
 lietošanas nekavējoties uzskrūvēt vāciņu.   
3. Kontakta gadījumā ar acīm nekavējoties noskalot un vērsties pie
 ārsta.
4. Kontakta gadījumā ar ādu nekavējoties notīrīt ar vati vai švammīti.
 Nomazgāt ar ūdeni.
5. Lietojiet aizsargcimdus. Jo īpaši izvairieties no nesacietējuša
 materiāla kontakta ar ādu. 
6. Izvairieties no materiāla nokļūšanas uz drēbēm.
7. Izvairieties no materiāla norīšanas un ieelpošanas.
8. Nemaisiet ar citiem produktiem.

Pēdējo reizi pārskatīts: 06/2012

GC LABOLIGHT LV-III, II 3 min.
Operatory Halogen (>500mW/cm2) 20 sek.
GC G-Light  30 sek.

OPTIGLAZE
ŠVIESA KIETINAMA APSAUGINĖ MEDŽIAGA NETIESIOGINĖMS 
KOMPOZITO AR AKRILINĖMS RESTAURACIJOMS

Skirtas tik gydytojų-odontologų naudojimui, pagal rekomenduojamas 
indikacijas.

REKOMENDUOJAMOS INDIKACIJOS
1. Padengti netiesioginių kompozitinių restauracijų paviršius
 (vagelėms, tarpdančiams)
2. Plokštelinių bazių padengimui
3. Laikinų medžiagų apsaugai

KONTRAINDIKACIJOS
Kai kuriems pacientams gali pasireikšti padidėjęs jautrumas šiam 
produktui. Jei nustatomos alerginės reakcijos – šio produkto 
vartojimas turėtų būti nutraukiamas ir kreipiamasi į gydytoją.

ATSARGUMO PRIEMONĖS
1. OPTIGLAZE nerekomenduojama naudoti didelio kramtymo
 spaudimo vietose (okliuzinis paviršius).
2. OPTIGLAZE medžiagos naudojimas nepakeičia estetinių
 netiesioginių kompozitinių (pvz.: GC GRADIA) restauracijų
 poliravimo.

NAUDOJIMO BŪDAS
Paruošimas
Dervinio paviršiaus preparavimą užbaikite karbidiniu grąžteliu ar 
silikonine taurele. Nuvalykite paviršius garais ar ultragarsiniu 
skaldikliu, tada nusausinkite. Jei restauracijos paviršius dar užterštas 
riebalais, valykite etilo alkoholiu.
PASTABA:
1) OPTIGLAZE medžiaga nelimpa prie poliruotų paviršių. Todėl
 įsitikinkite, jog dengiami paviršiai yra šiurkštūs.
2) Paviršinis dervos sluoksnis prieš OPTIGLAZE aplikavimą turėtų
 būti pašalintas, kadangi tai gali trikdyti medžiagos kietėjimui.
3) Dėl etilo alkoholio naudojimo ant akrilinių dervų gali atsirasti
 mikroįtrūkimų. Todėl jų valymui rekomenduojama naudoti silpnas
 valymo priemones.

Aplikavimas
1. Į dozavimo indą įlašinkite kelis lašus medžiagos. Po dozavimo
 nedelsiant užsukite buteliuką.
2. NEDELSDAMI (1 minutės laikotarpiu nuo dozavimo) šepetėliu
 aplikuokite medžiagą. NENAUDOKITE ORAPŪTĖS.
 
KIETINIMAS ŠVIESA
Restauraciją kietinkite 3 minutes naudodami GC LABOLIGHT LV-III  
ar II 
KIETINIMO laikas naudojant įvairius polimerizavimo šaltinius

PASTABA:
1) Jei paviršius lipnus – pakartokite kietinimą.
2) Įsitikinkite, jog visi paviršiai tinkamai sukietinti. Jei būtina, protezą
 pasukite ar apverskite ir dar pakietinkite.
3) Ant OPTIGLAZE medžiaga padengtų paviršių - papildomos
 pataisos negalimos. Tokiu atveju, nugręžkite apsauginį
 restauracijos sluoksnį ir tuomet koreguokite.
4) OPTIGLAZE medžiaga negali būti kietinama įprasta LED
 polimerizavimo lempa.
5) Naudodami kitų gamintojų polimerizavimo prietaisus, juos
 naudokite finalinio kietinimo režimu. Vadovaukitės gamintojų
 nurodytomis rekomendacijomis.  

LAIKYMAS
Ilgą laiką nenaudojant medžiagos laikykite ją šaldytuve.
Kitais atvejais- kambario temperatūroje 4-25°C (39.2-77.0°F).
Galiojimo laikas: 3 metai nuo pagaminimo datos.

PAKUOTĖ
OPTIGLAZE 15ml (1)

DĖMESIO
1. OPTIGLAZE yra degus. Nenaudokite šalia atviros ugnies. Laikykite
 atokiai nuo degimo šaltinių. Didelio kiekio medžiagų nelaikykite
 vienoje vietoje. Saugokite nuo tiesioginės saulės šviesos.
2. OPTIGLAZE medžiaga yra laki. Naudokite gerai vėdinamoje
 patalpoje. Po naudojimo nedelsiant uždarykite buteliuką.
3. Jei šios medžiagos pateko į akis, tuoj pat išplaukite vandeniu ir
 kreipkitės į gydytoją.
4. Jei šios medžiagos pateko ant odos, nedelsiant pašalinkite
 kempinėle ar vatos gabaliuku. Nuplaukite vandeniu.
5. Mūvėkite pirštines. Venkite odos kontakto su nesukietėjusia
 medžiaga.
6. Venkite medžiagos patekimo ant drabužių.
7. Venkite medžiagos įkvėpimo ar prarijimo.
8. Nemaišykite su kitais produktais.

patikslinta: 06/2012

GC LABOLIGHT LV-III, II 3 min.
Halogeninė (>500mW/cm2) 20 sek.
GC G-Light  30 sek.

GC LABOLIGHT LV-III, II 3 min
Halogeen lamp (>500mW/cm2) 20 sek
GC G-light       30 sek

OPTIGLAZE
VALGUSKÕVASTUV NANO-OSAKESTE BAASIL KAITSELAKK 
INDIREKTSETELE KOMPOSIIT- JA 
AKRÜÜLRESTAURATSIOONIDELE

Kasutamiseks ainult professionaalses hambaravis ettenähtud 
näidustusteks.

NÄIDUSTUSED
1. Indirektsete komposiidipindade katmine (fissuurid ja
 interproksimaalsed alad)
2. Proteeside aluspindade katmine
3. Ajutiste materjalide katmine

VASTUNÄIDUSTUSED
Harvadel juhtudel  võib toode mõnedel inimestel põhjustada 
ülitundlikkust. Kui mõni selline reaktsioon peaks tekkima, tuleb 
toote kasutamine kohe lõpetada ja pöörduda arsti poole.

HOIATUSED
1. OPTIGLAZE lakki ei ole soovitav kasutada suurt koormust
 kandvatel pindadel (oklusioonipinnad)
2. OPTIGLAZE laki kasutamine ei asenda esteetiliste indirektsete
 täidiste nagu GC GRADIA mehaanilist poleerimist.

KASUTUSJUHEND
Ettevalmistus
Peale vaigu pinna kontureerimist viimistlege pind karbiidpuuri või 
kareda silikoonkummiga. Puhastage pind aurupuhasti või 
ultraheliseadmega ja seejärel kuivatage. Kui pinnal on veel õliseid 
jääke, võib pinda veel puhastada alkoholiga. 
TÄHELEPANU:
1) OPTIGLAZE ei kleepu poleeritud pindadele. Veenduge, et
 kaetavad pinnad oleks karedad.
2) Enne OPTIGLAZE laki aplitseerimist tuleb vaigu pinnalt
 eemaldada inhibitsiooni kiht, mis võib mõjutada laki korrektset
 polümerisatsiooni.
3) Alkoholi kasutamine akrüülvaigul võib tekitada mikromõrasid.
 Kasutage puhastamisel nõrka alkoholilahust.

Aplikatsioon
1. Tilgutage paar tilka lakki segamisalusele. Sulgege pudel
 koheselt korgiga.
2. VIIVITAMATULT (1 minuti jooksul) katke pinnad lakiga
 kasutades mikroharjakest. ÄRGE PUSTELDAGE ÕHUGA.

Valguskõvastamine
Valguskõvastage lakki 3 minutit GC LABORLIGHT LV-III, II 
lambiga. IRRADIATSIOONIAJAD erinevatel valgusallikatel:

TÄHELEPANU:
1) Kui pind on kleepuv, korrake polümerisatsiooniprotsessi.
2) Vajadusel keerake proteesi pool pööret või täispööre ning
 valguskõvastage uuesti, et kõik pinnad saaksid kõvastatud.
3) Peale OPTIGLAZE laki aplitseerimist ei saa enam akrüüli
 lisada. Sel puhul eemaldage laki kiht puuriga ning baseerige
 protees uuesti akrüüliga.
4) OPTIGLAZE lakki ei saa kõvastada tavalise LED
 valguslambiga, millel on ainult sinine LED.
5) Kasutades teiste tootjate polümerisatsioonilampe, kasutage
 lõpliku kõvastamise reźiimi. Järgige lambi tootja juhiseid.

SÄILITAMINE
Kui toodet ei kasutata pikema aja jooksul, hoidke seda külmikus. 
Igapäevasel kasutamisel hoidke toodet toatemperatuuril 4-45°C
Säilimisaeg: 3 aastat alates toote valmistamisest.

PAKEND
OPTIGLAZE 15ml (1)

HOIATUSED
1. OPTIGLAZE on kergesti süttiv. Ärge kasutage seda lahtise tule
 juuresolekul. Hoidke eemal kergestisüttivatest allikatest. Ärge
 säilitage toodet suurtes kogustes ühes ja samas kohas. Hoidke
 eemal otsesest päikesevalgusest.
2. OPTIGLAZE on  lenduv. Kasutage seda hästi ventileeritud
 ruumis. Peale kasutamist sulgege pudel koheselt korgiga.
5. Silma sattumisel loputage koheselt veega ja pöörduge arsti
 poole.
4. Nahaga kokkupuutel peske koheselt seebi ja svammiga või
 vatitupsuga. Loputage veega.
5. Kasutage kaitsekindaid. Eriti vältige kõvastamata materjali
 kokkupuudet nahaga.
6. Vältige materjali sattumist riietele.
7. Vältige materjali sissehingamist või allaneelamist.
8. Mitte segada kokku teiste materjalidega.

Viimati revideeritud 06/2012

OPTIGLAZE
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SKPred použitím si dôkladne 
prečítajte návod na použitie.

Перед застосуванням уважно прочитайте 
інструкцію з використання. UKSLPred uporabo previdno preberite 

navodila za uporabo. SRPre upotrebe pažljivo pročitati uputstvo. TRKullanımdan önce , talimatları  
dikkatlice okuyunuz.

Pirms lietošanas rūpīgi izlasiet lietošanas 
instrukciju. LV Prieš pradėdami naudoti            

atidžiai perskaitykite instrukcijas. LT ETEnne toote kasutamist lugeda hoolikalt 
kasutamisjuhendit.


